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Lokalne vesli. 
— Dne 10. t. m. se je vršil iz 

slovenske cerkve sv. Štefana po-
greb v okrajni bolnišnici umrle 
rojakinje (vdove) Rozalije Že-
leznik, rojene Bukovie, doma iz 
Krške vasi na Dolenjskem. Bole-
hala je dlje časa za vodenico in je 
tako .sledila svojemu, pred 4 leti 
tu umrlemu možu Johnu v rani 
grob, ki počiva na katol. pokopa-
lišču v Summit, 111. Pogreba sta 
se udeležili dve sestri pokojnice, 
došli semkaj iz Lorrain, Ohio. Po-
kojnica je spadala k S. N. P. J. 
in zapušča 3 otročice v starosti 4, 
6 in 8 let. Kakor čujeano, se bodo 
teh sirot zavzele razne katoliške 
družine iz naše naselbine. — N. 
v. m. p.! 

— Dne 12. t. m. je umrl na svo-
jem domu na So. Kiler Ave eden 
izmed prvih naseljencev naše chi-
kaške slovenske naselbine, rojak 
John Mesec star. v starosti 66 let. 
Bolehal je za j etiko. Tu je živel 
26 let. Doma je bil iz vrhniškega 
okraja na Kranjskem ter je spa-
dal k neki češki podporni Jedno-
ti. 

Tukaj zapušča pokojnik ženo, 
dva poročena sinova, John-a in 
Antona, in omoženo hči Amalijo, 
v Bradley, 111. pa tretjega poroče-
nega sina. 

Pogreb se je vršil dne 16. t. m. 
ob 9. uri dop. s peto črno sv. ma-
šo v naši slovenski cerkvi. Po-
greba se je udeležilo mnogo nje-
govih sorodnikov, prijateljev in 
znancev; pokopali so ga na nem-
škem katoliškem pokopališču sv. 
Bonifacija. 

Pokojni John Mesec str. je bil 
v naši naselbini zelo spoštovan 
vsled njegovega jeklenega znača-
ja; bil je zvest mož svoji družici, 
skrbni oče svojim otrokom in do-
ber član farne občine sv. Štefa-
nu. Svetila mu večna luč! 

— Minuli četrtek zvečer dne 
13. t. m. je priredilo Slov. tambu-
raško in pevsko društvo 44Lira" 
v N'emanichovih prostorih odhod-
nico onim svojim članom, ki bo-
do že v nekaj dneh odšli k voja-
kom in sicer so prideljeni vsi stot-
niji C 343 pešpolka v Rockford, 
111. Poleg bivših tamburašev so se 
udeležili tega večera tudi nekate-
ri drugi naši vojaški novinci. Iz-
med teh odrinejo v vojaško služ-
bo prihodnji teden sledeči naši 
vrli mladeniči: Josip Cerjanc, 
Frank Cunk, Anton Zabkar, An-
ton Basa, Mirko Starec, Martin 
Zugelj, J. Lukanič, John Kučič 
in bivši pomož. urednik "Prosve-
te'\ Peter Bernik. Vsem tem že-
limo mnogo zdravja in napredka 
v službi strica Sam-a! V Rock-
fordu. 111. je že nekaj naših slo-
venskih fantov, ki so brli že prej 
odpoklicani in sicer: Jos. Orego-
rie, Frank Kosmač, Josip Brati-
na in John Predovič. 

— Pozor slovenske slamnikari-
ee in slamnika rji! V petek zvečer 
dne 21. t. m. se vrši v dvorani na 
522 So. Ilalsted St. javen shod ali 
zborovanje, na katero pridite vsi, 
4»rez izjeme. Ta shod ho vele važ-
nega pomena za nas, da se dogo-
vorimo glede unije, dela, plače 
i. t. d., ker slanmikarska sezona 
je že pred durmi. M. iN. 

— V soboto zvečer dne 22. t. m. 
priredi naša nova in dobroznana 
Slovenska godba v Hoei^erjevi 
dvorani (21. PI. in Blue Island 
Ave) svojo drugo plesno veselico. 
Prijatelje domače, ali slovenske 
godbe opozarjamo na tozadevni 
oglas na II/strani našega lista! 

— Začetkom tega meseca je 
prevzel naš dobroznani r rojak 
John Z vežic h grrtcerijsko trgovi-
no na 1801 W. 22. Str. (vogal So. 
Wood Str.). Slovencem in Slo-
venkam to podjetje toplo pripo-
ročamo ter jim kličemo: Držite 
se gesla, svoji k svojim! 

Chicago* UU 19. septembra (September) 1917. Leto IIL Volume IIL 

Ameriške vesti. 
Poštna zveza z Avstrijo zopet 

otvorjena. 
V zadnji številki smo poročali, 

da se vršijo pogajanja med vla-
do Združenih držav, vodstvom 
ameriškega Rdečega križa in med 
vodstvom mednarodnega Rdečega 
križa v Ženevi za zopetno otvori-
tev poštne zveze med Združenimi 
državami in državami centralnih 
zaveznikov, torej tudi med našo 
staro domovino Avstrijo. 

Ker je dosedaj delala pri tem 
glavno oviro Anglija, da je vsa 
taka pisma ustavljala, je prišlo 
tudi med to državo do sporazu-
ma. 

Dne 8. septembra t. 1. je bilo v 
Washingtonu uradno naznanjeno, 
da lahko ameriški inozemci zo-
pet pišejo svojcem v staro domo-
vino in v vojne mjetništvu, iz-
vzmemši v .Nemčijo; v Nemčijo ni 
dovoljeno pisati, ker smo z Nem-
čijo v vojnem stanju. 

Da bodo taka pisma došla na 
svoj cilj, bo pri tem posredoval 
glavni odbor mednarodnega Rde-
čega križa v Ženevi, Švica. Pri 
tem se je pa treba strogo držati 
predpisov in pravil, kdor hoče, da 
bo njegovo pismo došlo v staro 
domovino naj si bo že na Kranj-
sko, štajersko, Primorsko, Koroš-
ko, ali v kako drugo krono vino 
Avstro-Ogrske. Pred vsem naj se 
niše le o privatnih, ali osebnih 
zadevah. Če pišete, navedite pred 
vsem razmere v družini, če so va-
ši sorodniki, tSHJutelji itd. xe živi 
in zdravi? Kdo izmed njih je u-
mrlT Kaj delajo vaši znanci? itd 
V pismu ne smete nič omenjati o 
vojski, ali celo označiti imena te-
"•a ali onega rojaka, ki opravlja 
voiaško službo strica Sam-a. Po-
r v;ila glede vojnega gibanja Ame-
rike in vojnih priprav so strogo 
prepovedana, takega pisma ne bo-
do dobili vaši sorodniki v starem 
kraju v roke. Tako se tudi ne 
sme v inozemstvo pisati o ameriš-
ki industriji, štrajkih itd., kar se 
nanaša na splošne razmere Ameri-
ke. Pišite lahko, da delate, koliko 
zaslužite ne pa, kje ravno da de-
late. Eni in isti osebi je dovoljeno 
pisati vsakih 6 tednov enkrat. Pis-
ma pa morajo biti pisana v an-
gleškem, francoskem, italijan-
skem, ruskem, poljskem, nem-
škem, grškem ali turškem jeziku 
torej ne v slovenskem. Kdor iz-
med naših rojakov razume angle-
ščino, nemščino ali italijanščino 
naj se poslužuje enega izmed teh 
jezikov, nikakor pa ne slovenšči-
ne, ker tako pismo ne ho spre-
jeto v Washingtonu. 

Ako pišete v staro domovino, 
denite pismo v zalepko (kuverto) 
z natančnim naslovom vašega so-
rodnika ali prijatelja, zadaj na 
kuverti označite tudi vaš naslov. 
To koverto s pismom je treba o-
premiti z 5c znamko in dejati pi-
smo s koverto vred v drugo ko-
verto, katero morate nasloviti: 
Bureau of Communication. Wa-
shington, D. C. Na to kuverto pri-
lepite 2c znamko in jo označite 
zadaj z vašim naslovom. Kedor se 
bo držal teh določb, je lahko pre-
pričan, da bode dospelo njegovo 
pismo naslovljencu v roke s po-
sreddvanjem mednarodnega Rde-
čega križa v Švici, potem ko bo-
de pregledano po "Bureau of 
Communication" v Washingtonu, 
in lahko pričakuje čez nekaj te-
dnov odgovor iz stare domovine. 
Vsakdo naj pa pred vseni dobro 
premisli, kaj bode zapisal, da ne 
bo delal nepotrebnih sitnosti se-
bi in nradu v Washingtonu. 

Važna resolucij« sprejeta. 
Washington, D. C., 12. sept. — 

Senatska zbornica je danes odo-
brila in sprejela skoraj enoglasno 
Chamberlainovo resolucijo, da naj 
bi se poklicalo pod orožje vse v 
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NA PRODAJ 
je Jednotina hiša in lota na N. Chicago cesti v sredini slovenske na-
selbine T Jolietu, 111. Lota, na kateri stoji hiša zavzema skupaj 41x165 
čevljev; hiša sama obsega 30x100 čevljev. Zelo primeren lokal in pro-
stor za kako trgovino. 

GLAVNI URAD K. S. K. JEDNOTE, 
, 1004 N icago St., Joliet, 111. 

_ i .. 

NAZNANILO. 

Ker je bilo na zadnji konvenciji sklenjeno, da se naj da tiskati 
1000 zapisnikov sej XIII. ali zadnje konvencije, je to uredništvo 
in upravništvo našega lista tekoči teden preskrbelo. 

Tiskati smo dali par sto zapisnikov več, ali toliko, da jih bo 
dobilo vsako posamezno krajevno društvo 10 (deset). 

Včeraj, dne 18. t. m. smo Odposlali torej vsakemu zastopniku 
kraj. društva po en zavitek z 10. zapisniki. Tiskovine so bile odpo-
slane po Parcel pošti, tako da bo dobil sleherni zastopnik ta zavitek 
kretom pošte na dom. 

Te zapisnike naj izvolijo gg. zastopniki razdeliti na prihodnji 
seji med uradnike krajevnega društva, par iz tiso v naj pa še obdrže 
v društvenem arhivu. Olanom društva ni potreba deliti teh zapisni-
kov, ker jc bil isti dobesedno priobčen v štev. 34. in 35. našega lista, 
tako da je zapisnik lahko vssk član(iea), že pred nekaj tedni videl 
in čital. 

UREDNIŠTVO IN UPRAVNI&TVO 
"Glasila K. S. K. Jednote." 

Op. uredništva: Ker spada 
St. Louis okraj v državi Minneso-
ta večina znanih mest, trgov in 
naselbin naseljenih z Slovenci, 
bodo vsled te volitve prizadeti tu-
di naši slovenski gostilničarji na 
Ely, Virginija, Eveleth, Gilbert, 
Chisholm Minil. i. t. d. 

Sufragetke v Indiani v zadregi. 
Indianapolis. Ind. 17. sept. Vi-

šje sodišče Marion okraja se je 
danes izreklo, da je postava gle-
de ženske volilne pravice v državi 
Indiana neveljavna oziroma pro-
tipostavna. Ženske se bodo vsled 
tega pritožile v kratkem na naj-
višje sodišče tako, da se bo zve-
delo še odlok tega sodišča pred 
bližajočim se mestnim volitvam 
vršečim se letos meseca novem-
bra. 

Združenih državah bivajoče tujce, 
to je podanike. onih inozemskih 
držav, ki nimajo niti prvega pa-
pirja. Proti tej resoluciji je bil 
samo senator Stone, češ, da bi se 
s tem kršilo tozadevne meddržav-
ne pogodbe. 

O tej točki bo glasovala kotr. 
grešna zbornica tekom prihodn je-
ga tedna. 

Chamberlainova resolucija vse-
buje dva dostavka. Eden izmed 
teh je tudi ta, da vlada Združenih 
držav lahko odpoklice vse tu ži-
veče Nemce in podanike zavezni-
kov Nemčije v službovanje. Ti od-
poklicanci ne bodo poslani veu-
kaj na fronto, ampak bodo mo-
rali opravljati tukaj razna druga 
dela, katera jim bo naložila vlada 
Združenih držav. 

septembra porušili z bombami po-
slopje ameriškega konzulata v 
Dunkerque, Belgija. Ameriški 
konzul Benjamin Morel je pri tem 
srečno ušel smrti. 

Prazen strah pred podmorskim 
čolnom. 

Washington, D. C. 17. sept. Po 
vestni in natančni poizvedbi je 
mornarieni department danes iz-
dal poročilo, da ni nikakega nem-
škega podmorskega čolna blizu o-
brežja Nove Anglije ob Atlanti-
ku, kakor se je to zadnje dni pi-
salo in govorilo. 

Zasedanje kongresa se bliža h 
koncu. 

Washington, D. O., 17. sept. — 
Ker se je tekom posebnega zase-
danja kongresne zbornice rešilo 
skoro vse važne točke, je upati, 
da bo to zasedanje zaključeno za-
četkom meseca oktobra t. 1. Do 
istega časa mora kongresna zbor-
nica rešiti še vprašanje glede 
državnega zavarovanja vojakov, 
dalje glede $7,000,000,000 vojne-
ga kredita, glede vojnega davka 
in glede izdaje novih bondov. Za-
deva glede povečanja poštne pri-
stojbine pride prihodnji četrtek 
na dnevni red. 

Razpisana nagrada. 
Minneapolis, Minn. 15. septem-

bra. Danes se je vršila tukaj se-
ja izvrševalnega odbora Ameri-
ške delavske patrijotične legije 
na kateri se je razpisalo $1000. 
nagrade onemu ameriškemu vo-
jaku, kojemu bi se posrečilo dobi-
ti v pest ali ujeti nemškega cesar-
ja ali nemškega prestolonasledni-
ka, bodisi že živega ali mrtvega. 

Označena patrijotična legija 
plača ameriškemu vojaku tudi 
$500 nagrade v denarju za ujet-
je kakega člana nemškega gene-
ralnega štaba in $200 prvemu a-
meriškemu vojaku, ki bi ujel ka-
kega nemškega vojaka na fran-
coskem bojišču. 

Združene države in Mehika. 
Washington, D. C., 12. sept. — 

Danes se je formalno in uradno 
obvestilo nedavno izvoljenega 
predsednika Mehike gen. Carran-
za, da ga vlada Združenih držav 
pripoznava ali da se uradno nje-
govo izvolitev odobrava. 

Izvoz premoga v Kanado pre-
povedan. 

Washington, D. C. 14. septem-
bra. Ker se je bati prihodnjo zi-
mo splošnega pomanjkanja pre-
moga v Združenih državah, je Dr. 
H. A. Garfield, administrator ku-
riva izdal odredbo, da se ne sme 
več pošiljati čez velika jezera v 
Kanado niti trdega, niti mehkega 
premoga. Dognalo se je namreč, 
da se je letos od 24. avgusta do 8. 
septembra izvozilo iz raznih pri-
stanišč ob velikih jezerih v Ka-
nado v 530,973 ton premioga. 

Ameriški konzulat v Dunkerque 
porušen. 

Washington, D. C. 17. sept. Dr-
žavnemu departmentu se poroča, 
da so nemški letalci letos dne 7. 

Velika stavka v S an Francisco. 
San Francisco, Cal., 17. sept-

tembra. Danes dopoldne ob 9. uri 
je nastal splošna stavka med de-
lavci kovinarske obrti v več kot 
100 raznih delavnicah in tovar-
nah; stavka nad 25.000 delavcev 
ker jim gospodarji in družbe no-
čejo dovoliti 50 odstotkov pribolj-
šanja plače; družbe so jim pač 
obljubile 10 odst. povišanje, s če-
mer pa delavstvo ni zadovoljno. 
Stavka se širi tudi po raznih La-
djedelnicah v Seattle, Wash, v 
Portlandu in Los Angeles. Cal., 
kjer ima vlada Združenih držav 
naročenih za $150,000,000 ladij in 
raznih strojev. 

Zmaga "suhačev" v Minnesoti. 
Duluth, Minn. 12. septembra. 

Pri včeraj se vršečih ''option'' 
volitvah St. Louis okraja države 
Minn., so zmagali suhači z 3000 
glasovi večine, vsled česar bo po-
stal ves ta okraj s 25. marcem 1. 
1918 suh. 

Tudi v našem mestn-Duluth so 
se vršile včeraj volitve, je li naj 
ostane to mesto še zanaprej suho 
ali ne? Zmagali so zopet suhači 
z 701 glasom večine. 

čndno usmrčenje slona. 
East St. Louis, 111. 11. julija. 

Na tukajšnji tovorni železniški 
postaji so včeraj usmrtili na zelo 
čuden način 9600 funtov težke-
ga slona "Judy", ker je bil bo-
lan. 

Na smrt obsojenega slona so 
spravili v neko železniško karo, 
pred katero so pripregli lokomo-
tivo; vrat slona je bil zadrgnjen 
z dolgo in močno železno verigo, 
katero je vlekla tekoni 30 minut 
lokomotiva; po preteku pol ure 
je nek živinozdravnik proglasil 
slona usmrčenim vsled zadavlje-
nja. 

vodi zarotniške kozake; svet ko-
zakov je namreč odločno zabranil, 
da se ne sme generala Kaledinesa 
aretirati. 

M. Skobelov, bivši delavski mi-
nister se je o tej zadevi izrazil 
sledeče: "General Kaledrnes, vod-
ja kozakov, je na potu semkaj; če 
bi mi napadli začasno vlado z na-
sprotne strani je \— izgubljeno.'' 

Kongres, ki se bo sestal dne 25. 
sept. bo sestavljen večinoma po 
poslancih vojaške, delavske in 
kmečke stranke. Do tedaj bode pa 
načelovala ruski vladi sledeča 
petorica: Kereiisky, minlstr. pred-
sednik; Cerečenko, zunanji mini-
ster; general Verhovskv, vojni 
minister; admiral Verdevski, mor-
narieni minister; Nikitin, poštni 
in brzojavni minister. 

Bulgarska kraljica umrla. 
Sofia, Bulgarska, 12. sept. — 

Danes je umrla po dolgotrajnem 
bolehanju bulgarska kraljica 
Eleonora, soproga bulg. kralja 
Ferdinanda, ki je bil navzoč pri 
njeni smrtni postelji. Pokojna 
kraljica Eleonora je bila rojena 
leta I860 na Nemškem; bila je hči 
princa Henrika IV. (Reuss-Kosi-
riz) in je zasedla prestol s kra-
ljem Ferdinandom 1. 1908. Zapu-
šča dva sina: prestolonaslednika 
Borisa in princa Cirila. 

Poljska je postala konstitucional-
na monarhija. 

Berlin, Nemčija, 17. sept. — 
Generalni guverner Poljske von 
Beggar je minulo soboto, dne 15. 
sept. opoldne v kraljevi palači 
prečital dekret nemškega in av* 
strijskega cesarja, s katerim se 
proglaša Poljsko konstitucionalni 
monarhiji na podlagi splošne in 
direktne volilne pravice. Poljska 
bo postala torej za časa vojne 
samostojna in neodvisna država 
pod vodstvom vladarskega trium-
virata. V kratkem bo imenovan 
ministrski predsednik za Poljsko, 
ki bo sestavil začasni kabinet; 
splošne volitve za poljsko državno 
zbornico se bodo vršile kasneje. 

Ameriška zastava nad Verdunom. 
Pariz, Francija, 11. sept. — 

Nad zgodovinsko znano nepre-
magljivo francosko trdnjavo Ver-
dun je pričela danes prvikrat 
vihrati tudi ameriška zvednata za-
stava. Tozastavo je daroval mestu 
Verdun nek domoljubni Ameri-
čan. Zastava se dviga se stolpa 
porušene mestne hiše. Slavnost 
razvitja te zastave je bila zelo 
veličastna in pomembna. 

Inozemske vesti. 
Rusija postala republika. 

Petrograd, Rusija, 16. sept. — 
Začasna ruska vlada je izdala da-
nes v javnost proklamacijo, s ka-
tero se proglaša Rusijo Ijudo-
vladi, ali republiki. Ta proklama-
cija, ki je bila datirana že s 14. 
sept. se glasi sledeče: "Puntarski 
nemiri generala Kornilov-a so li-
st avl jen i. Vendar pa vlada po de-
želi vsled tega še velik nered, ki 
ogroža usodo naše domovine m 
njeno svobodo. 

Ker se nam je zdelo potrebno 
storiti konec zunanjim negotovo-
stim naše državne organizacije in 
z ozirom na zadnji enoglasni sklep 
državnega sveta v Moskvi— kate-
ri se je izrekel za idejo ljudo-
vlade — steni začasna vlada iz-
javlja in proglaša, da je konsti-
tucionalna organizacija, na podla-
gi katere se Rusijo vlada — re-
publikanska organizacija; vsled 
tega proglašamo s tem rusko re-
publiko. 
Kerenski, minister in predsednik. 

Jaroudni, justični minister." 
(Naslov minister in predsednik, 

katerega je dostavil Kerensky k 
svojemu podpisu označuje menda 
njegovo mesto kot ministrski 
predsednik in ne predsednik ru-
ske republike.) 

PetrogTad, Rusija, 16. sept. — 
Rusija je postala ljudovlada, ali 
republika. Ministrski predsednik 
Kerensky je naznanil danes v svo-
ji proklaniaciji, da spada tudi Ru-
sija v vrsto demokratičnih svetov-
nih držav. ^ 

Prvo narodno kongresno zase-
danje ruske ljudovlade se bo vrši-
lo dne 25. septembra t. 1. v Petro-
gradu; tedaj se bo sestavilo kon-
stitucijo (ustavo) za to Ijudo-
vlado in izvolilo tudi novo mini-
strstvo. I 

Volitve za prvo konstitucional- Novi avstrijski poveljnik na soški 
no zborovanje se bodo vršile dne 
12. novembra t. 1.; izvoljeni Ijud-
si poslanci se bodo pa zbrali sku-
paj dne 28. novembra (po ruskem 
koledarju). 

V tej velevažni proklamaciji se 
povdarja, da preti Rusiji še vse-
eno velika nevarnost, čeravno se 
je general Kornilov udal. To ne-
varnost se prišteva upornemu gi-
banju generala Kaledmes-a, ki 

Amerikanci na Nemškem. 
Berlin, Nemčija, 12. sept. — 

Odkar so Združene države pretr-
gale diplomatično zvezo z Nemči-
jo, se je vrnilo domov že 470 sv«>-
ječasno tu živečih Amerikancev: 
preostalo jih je pa še v Nemčiji 
kakih 700, od katerih živi večina 
v Berlinu. Nemška vlada smatra 
te ameriške podanike kakor po-
danike nevtralcev, da so pod nad-
zorstvom policije bodisi že doma, 
ali na potovanju. 

Številna odlikovanja na Nemškem 
London, Anglija, 17. sept. — 

Tekom sedanje vojne je podelil 
nemški cesar raznim vojakom v 
priznanje hrabrosti že 2,250.000 
železnih križev II. reda. Proda-
jalci staresra železa bodo imeli na 
Nemškem po vojni dobro kupčijo. 

fronti. 
Rim, Italija, 12. sept. — Sem-

kaj došli avstrijski vojni vjetniki 
poročajo, da je vrhovno avstrij-
sko armadno poveljstvo presta-
vilo znanega generala Boroevič-a 
s soške fronte na gališko fronto. 
Sedanjim, ali novim vrhovnim po-
veljnikom na soški fronti je bil 
imenovan general von Keevess, 
rodom Oger. 
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NASTANILO. 
Drtfctvo av. Cirila in Metoda 

St. 4, Tower, Minn. sklenilo na 
cLru&veni mesečni seji dne 9. sept. 
t. I., da društvo tie pla<% $50 po-
grebnih stroSkov, tiatini elanogn-
vojakom, ki bi jih zadela smrt pri 
vojakih, ali v vojski in tudi pod-
pore -rta plača vet kot #10 »a me-
neč. ' • • 

To velja naravno «a vse one 
Slane, našega dru&tva, kateri se 
bodo morali preobleki v unifor-
mo, oziroma iti k vojakom, ali na 
vojsko. 
S sobratskim pozdravom vsem 
združenim sobratom naše K. 8. K. 
Jednote Joseph Erchull, tajnik 

Eveleth, Minn. 
Dne 26. aug. t. 1. se je name-

ravala prirediti tukaj na Eve-
let li-u lepa šaloigra v počast de-
legatom K. S. K Jednote. Ker je 
pa konvencija bila že v soboto 
končana in so se gg. delegati ve-
činama že v nedeljo popoldne 
razšli, se igra, žal, ni mogla vrši-
ti. Pri tej nameravani igri bi bi-
la nastopila tudi deklica Franci 
ška Ulasič in bi bila v vezani be-
sedi pozdravila gg. delegate. Ker 
pa tudi to ni bilo mogoče, zato pa 
naj bo s tem nekaj zadoščeno, da 
prinese naše priljubljeno Glasilo 
nameravan pozdrav v svojih 
predalih. 

Nameravan pozdrav gg. delegatom 
XIII. konvencije • Eveleth. 

Iskreno pozdravljeni, mili rojaki! 
Ki priali od blizu in daleč ste k nam. 
Ki v sreih ste svojih namena jednaki, 
Pozdrave stotere izrekanvo Vam! 
Dospeli od jutra ste, jogozapada, 
Od daljnega se-vera prišli »te sem, 
Delovat za blagor, načela nam draga 
Jednote preskrbne in dobre nam vsem. 
Po delu pa truda in skrbi prepolnem, 
Zvedrila si ljubkega srce želi, 
Saj ono je vst varjeno v svetu 

vesoljnem, 
Da znova po trudih se razveseli. 
Da skupno po bratovsko se zveseliino, 
.Odloeen današnji veeer je za vas. 
Zato po zabave prav mnogo želimo, 
Naj v pesmicah, igrah bo kratek 

Vam čas! 
Pozdravljeni torej ponovno preblagi, 
Ki prišli od daleč iu blizu ste k nam. 
Rojaki premili, prijatelji dragi, 
Črtano hvaležno zahvalimo Vam! 

•Sklenem to malo poročilce z le-
pimi pozdravi na slavni glavni 
odbor in vse bivše gg. delegate 
XIII. konvencije K. S. K. Jed-
note. Marija 1'lašič. 

St. Louis, Mo. 
S tem naznanjam članstvu dru-

štva sv. Srca Jezusovega št. 70 in 
drugim članom K. 8. K. .)., da je 
dne 3. septembra t. 1. v Crospodu 
zaspal večletni član našega dru-
štva, sobrat Josip Plut, stanujoč 
na svojem lastnem domu 2620 
Hickory St 

Pokojnik je bil star ob času 
smrti 58 let; rojen je bil v vasi 
Crešnjevce, fara Semič na Dolenj-
skem. Tukaj v St. Ijouisu je živel 
nad 26 let m je bil vedno zvesti 
član dr. sv. Srca Jezusovega št. 70 
K. S. K. J., odkar je bilo to dru-
štvo ustanovljeno. Bil je prvi za-
stopnik našega društva in je ved-
no zvesto spoli»oval .svoje dolžno-
sti kot uradnik in kot veren kato-
ličan. Pokopali smo ga dne (>. 
sept. t. 1. 

Bodi mu lahka tuja žemljica in 
večna luč naj mu sveti! 

Bratovsko pozdravljam vse 
člane in članice K. S. K. J. 

John Mihelčič, tajnik. 

izgube dobrega moža ozir. očeta, 
katerega jim je nemogoče nado-
mestiti. Pokojnik jo bil eden iz-
med najbolj spoštovanih in ugle-
dnih Slovencev tukaj v Great 
(Falls, Mont, to se je osobito poka-
zalo pri njegovem veličastnem 
sprevodu. Pogreb se je vršil dne 
8, sept. v spremstvu 3 društev, ko-
jih je bil pokojnik član: dr. sv. 
Jožefa št. 69 K. S. K- J.; dr. sv. 
Jakoba at. 91 N. H. Z. in F. O. of 
Eagles. Sprevod se je vršil z dru-
štveno zastavo in godbo na čelu. 
Pogreba se je udeležilo toliko šte-
vilo domačinov, njegovih prijate-
ljev in znancev, da takega pogre-
ba še ni bilo med Slovenci tukaj 
v Great Falls. Pred smrtjo je bil 
pokojnik previden s svetotajstvi 
za umirajoče. — Peto črno sv. 
mašo zadušnieo je daroval Rev. 
Joe PoHak. — Ko smo položili po-
kojnikovo truplo v mrzel grob, ga 
ni bilo navzočega brez solz v očeh, 
ko je videl vse pokojnikove šte-
vilne otroke in ženo ob očetovem 
grobu. Vse se je jokalo po dra-
gemu očetu, ozir. možu in drage-
mu prijatelju. 

Rojaki širom Amerike, ki še ni-
ste pri nobenem društvu ali Jed-
noti, pristopajte k istim dokler je 
še čas, ker nihče ne ve, kje ga ča-
ka nesreča, ali smrt. A ko hočete 
biti preskrbljeni v slučaju nesre-
če, ali smrti, pristopajte k društ-
vom, spadajočim pod zastavo K. 
S. K. J., ker ta Jednota je prva, 
najstarejša in najmočnejša naša 
katol. podp. organizacija, in pre-
more sedaj že nad pol milijona 
dolarjev. 

V imenu pokojnikove žene in 
našega društva sv. Jožefa se naj-
lepše zahvaljujem vsem. ki so po-
kojnika tolažili v njegovi bolezni 
in pripomogli k tako veliki udele-
žbi pogreba. — Naj bo pokojniku 
lahka tuja žemljica! Blag mu 
spomin! 

S pozdravom 
Math Urich, tajnik. 

Great Falls, Mont. 
Cenjeno uredništvo:— 
Blagovolite sporočiti žalostno 

novieo med rojake in člane (ice) 
naše K. S. K. J., da nam je neiz-
prosna smrt ugrabila dne 4. t. m. 
iz naše sredine večletnega člana 
in sobrata dr. sv. Jožefa št. 69 K. 
S. K. J. John Mihelič (certf, št. 
5883), Bolehal je 7 tednov na ne-
ozdravljivi vodenici. 

Pokojnik? je bil doma iz Snhor-
ja, fara Vinica, okraj C'rnomelj na 
Dolenjskem in je doživel lepo do-
bo 51 let. V fire at Falls, Mont, je 
bival let in se je bavil ves ta 
čas z gostilno pri kateri si je pri-
hranil lepo premoženje. V obče je 
bil pokojnik zelo priljubljen med 
tukajšnjimi Slovenci in Hrvati ter 
tudi med drugorodci. Pokojni 
John Mihelič je bil tudi ustanov-
nik našega društva sv. Jožefa št, 
69 K. S. K. J., ko se je društvo 
ustanovilo dne 17. avgusta 1. 
1903; ves ta čas je deloval za na-
predek društva in se je zanj zelo 
zanimal. Tukaj zapušča ženo in 
sedem otrok v starosti od 5 do 18 
let. 

S tem izražam pokojnikovi obi-

Cleveland, 0. 
Javno vprašanje g. Antonu Mi-

klavčiču. 
Slučajno sem dobil v roke neki 

malenkostni umazani list, iz Ch> 
caga, v katerem imate Vi, g. Mi-
klavčič, dopis. Glavna vsebina 
Vašega dopisa me ne briga, pač 
pa me briga to, da Vi, kot kato-
ličan — mislim saj, da se smatra-
te še za katoličana — podpirate 
tak malovreden in posurovalni 
list in ga priporočate drugim. 

Gotovo Vam je znano, kako sa-
tansko hudobno se norčuje iz Bo 
ga in sv. Trojice sploh, kako sra-
moti Zveličarja in Njegovo in na-
šo Nebeško mater. Ta list po o-
slovsko, robota, neolikano, ne-
sramno in bogokletno piše o re-
čeh, ki so stomilijonom ljudem 
svete. Pravo izobraženi in olika-
ni človek, tudi če sam nima pre-
pričanja se ne bode nikdar nor-
čeval iz tega in sramotil to, kar 
je drugim sveto. Kako morate Vi 
torej, kot bojda učeni iu izobra-
ženi mož? podpirati in priporoča-
ti list, ki je ob enem lažnjiv, ne-

nesram - ' - l™p">kletcn 
To je neumljivo: Zato Vam tn 
stavim javno par vprašanj, ker 
ste tudi Vi javno priporočali \< 
gnojnico. 

I. G. Miklavčič. Ali se Vi stri-
njate z bogokletnim in poneumne-
valnim pisanjem lista "G. S." ka-
terega podpirate in priporočate 
drugim? Ako se strinjate z njim, 
kako se morete nazivati katoli-
čan in spadati h katoliški Jedno-
ti? Ako se pa ne strinjate potem 
pa: 

II. Kako, in iz kakega vzro-
ka, morate Vi podpirati list in ga 
priporočati drugim o katerim ve-
ste, da bode imel le slab upliv na 
Vas in druge in, kateri sramoti 
Vas v tem, ko sramoti Vaše pre-
pričanje? Prosim pojasnite to v 
"Glasilu K. S. K. Jednote" .na 
tem prostoru. Zagotavljam Vas, 
da bode, zanimalo, ne samo me-
ne, ampak še veliko drugih, ki si 
Vašega stališča nevedo tolmači-
ti. Ako pa ne odgovorite na ta 
moj poziv ali pa pišete reči, ki 
ne spadajo k stvari, potem se pa 
seveda obsodite sami. 

Vas pozdravlja Vaš ndani 
J. J. Oman. 

Beaverfalls, Pa. 
Iz naše naselbine ni bilo še no-

benega dopisa v "Glasilu K. S. K. 
Jednote," radi tega smo se name-
nili danes na tem mestu poročati, 

^ ^ ^ ^ ^ da smo zadnji čas tudi Beaverfal-
telji svoje globoko sožalje vsled Sani malo oživeli. 

Dne 3. Septembra t. 1. 
pri nas veliko slavnost, da take 
še ne pomni slovanska zgodovina 
v New Br i gh tonu in Beaver Falls. 
Na ta dan smo se namreč združi-' 
li vsi Slovani povodom blagoslov-
ljenja nove hrvaške-slovaSke cer-
kve sv. Cirila in Metoda, h kateri 
spadamo tudi mi. To je prvd slo-
vanska katoli&ka cerkev v naši o-
kolici in je tudi za nas Slovence 
velikega pomena. 

Pri tej redki slavnosti je bilo 
navzočih 12 duhovnov in mil. škof 
iz Pittsburgha, ki je imel zelo 
ganljiv nagovor trdeč, da še ni 
nikoli videl bolj složnih ljudi 
kakor ravno tukaj, ker smo si ta-
ko hitro omislili in si postavili 
svojo lastno cerkev v enajstih 
mesecih. 

Ta dan je bilo blagoslovljeno 
tudi društveno bandero našega 
društva sv. Valentina št. 145 K. 
S. K. J.,v Deaversfalls; od tam 
smo odkorakali z godbo na čelu 
do poljske cerkve, kjer se nam je 
pridružilo poljsko društ, sv. Stani-
slava. Od tam smo korakali do 
nemške dvorane, kjer sta se 'nam 
pridružila še dva ogrska katoli-
ška društva. Nato smo šli skupaj 
na kolodvor pričakovat povablje-
na društva iz okolice in sicer sta 
dospela: iz Alltauippa, Pa, društ-
vo sv. Družine št. 109 KttKJ in 
dr. "Grozd" SNPJ. Od kolodvo-
ra smo korakali nazaj k poljski 
dvorani, kjer nas je čakal okra-
šen avtomobil, ki je vozil našo 
novo krasno bandero sv. Valen-
tina; od tam smo šli čez Beaver-
falls in čez most v New Brighton 
do cerkve sv. Jožefa, kjer nas je 
čakalo drugih devet društev s ka-
terimi smo se združili in skupno 
korakali" proti naši novi cerkvi. 
Za paradno vrsto je »ledilo števi-
lo avtomobilov, v katerih se je v 
žila čč. duhovščina, g. škof in bo-
tri našega bandera. Ko smo pri-
šli k novi cerkvi, smo ostali vsi 
zunaj v vrstah, dokler ni bila ista 
blagoslovljena po mil. škofu. 

Po tem dovršenem obredu so bi-
le kar dve sv. maše naenkrat, ena 
v cerkvi, druga pa v cerkveni 
dvorani; povsod se je trlo verni-
kov, da je bila cerkev in dvora-
na natlačeno polna; zunaj na n-
lici pred cerkvijo je moralo sta-
ti več kot tisoč ljudi; tako ogrom-
na je bila vdeležba. 

V cerkvi je bilo videti 2*2 za-
stav in bander; izmed vseh so bi-
le najlepše poljskega društva sv. 
Stanislava, dalje društva sv. Dru-
žine Alltouippa, Pa., in društva 
sv. Valentina, Beaverfalls, Pa. V 
cerkvi sta imela dva gospoda kra-
sen in primeren nagovor tako tu-
di mil. g. škof, 

Po cerkvenem obredu so vsa 
društva skupno v paradi koraka-
la po mestu New Brughton in po-
tem v dvorano, v kateri je dr. sv. 
Valentina št. 145 KSKJ., priredi-
lo veliko plesno veselico; tudi v 
tej dvorani se je zbralo številno 
občinstva, da se ni bilo mogoče 
kreniti. 

Ko smo se malo pokrepčali v 
dvorani z dobrim prizgrizkom in 
pijačo, se je pričela veselica, pri 
kateri je sodelovala izborna če-
ška godba. Res, tej godbi gre vse 
priznanje in pohvala za tako kra-
sne ubrane slovanske pesmi, ki 
so delale veliko zabave mladim 
parom v plesni dvorani in lako 
tudi nam, žč priletnim in starim, 
sedečim okoli miz. 

Zatem so nastopili slavnostni 
govorniki. Prvi se je oglasil sobr. 
Nikolaj Klepec, predsednik na-
šega društva sv. Valentina, ki je 
vse cenjene goste in došlece v i-
menu društva iskreno pozdravil 
ter se jim zahvalil za pomoč pri 
tako redki slavnosti. Povdarjal je 
posebno o pomenu društvenega 
bandera in važnosti društva. Za-
tem je nastopil govornik g. Frank 
Pavlakovič predsednik dr. "Te-
la Isusa'' od št. 208 N. II. Z. iz Ro-
chester, Pa. Ta je bodril Slova-
ne k združenju in k edinosti. Pov-
darjal je, da moramo osobito mi 
ameriški Slovani skupno delova-
ti kot bratje bodisi že na društ-
venem polju ali pri cerkvi in da 
se moramo vedno držati lepega 
našega gesla: V slogi je moč! Vsi 
za enega, eden zavse! 

•Zatem je nastopila na oder nje-
gova 10 let stara hčerka Miss 
Pavlina Pavlakovič rekoč", Jaz 
sem mlada ameriška Hrvati-
ca in v imenu našega decinskega 
društva najprvo pozdravljam dr. 
sv. Valentina št. 145. KSKJ in mu 
želim obilno napredka pri članih 
in pri blagajni. Veseli me, ko vi-
dim, da greste po pravem potu 
naprej in da se držite tudi ver-
skih načel, katera ste podedovali 
po svojih materah in ta verska 

toliške vere, v kateri tudi mene 
moji stariši gojijo in učijo; jaz 
želim v tej veri živeti iu ostati do 
zadnje nre — Amen. In tukaj da-
rujem za Vašo novo bandero sv. 
Valentina en dolar v imenu nafte-
ga mladega društva ter kličem 
vsem skupaj: Živeli Slovani!" 

Potem je nastopil na oder nek 
cerkveni odbornik, Slovak po ro-
du, katerega pa žal ne vemo ime-
na in cerkveni odbornik Tomaž 
Pavlinič. Tudi ta je imel krasen 
govor o pomenu sv. cerkve in o 
naši katoliški veri; vso Slovane 
je bodril k edinstvu in združenju. 

Ameriško zastavo in društveno 
bandero nam je naredil rojak 
Frank Kerže iz Chicaga, IU., ka-
teremu se naše društvo lepo za-
hvaljuje za krasno in dobro delo; 
mi ga vsled tega toplo priporoča-
mo vsem ostalim slovenskih in 
hrvaškim podpornim društvom. 
Rojaki, držite se gesla: Svoji k 
svojim! 

Dalje se v imenu našega društ-
va lepo in toplo zahvaljujem 
vsem onim, ki so nani kaj pripo-
mogli pri tej slavnosti in ki so 
kaj darovali za bandero. Darova-
li so: Društvo "Telo Isusa" br. 
208 N. II. Z. $10. boter Jakob Ku-
zman $10; F. Brožič $8.00; M. 
Plaščar $6; N. Klepec $5; J. Bro-
žič $5 ; G. Kanič $5; F. Flajnik $5; 
Krklec $f>; M. Petir $5; F. Anto-
lič $5; M. lludak $5; J. Šegu-
dovec $5; L. Grderjič $5; Romun-
ski klub $5; .Jos. Kemperie $4; 
N. Perkovič $2; Jos. Kalčevič $2: 
Ivan Bokran $2; J. Brdajs $2; J. 
Plaščar $2; Tomaž Mišica $2; š. 
Kralj $1; G. Miroslavi« $1; F. 
Grdenič $1; in Hrvaško otroško 
društvo $1. 

S tem se še enkrat prisrčno za-
hvaljujemo vsem darovalcem in 
vsem onim, ki so prišli k zadnji 
naši slavnosti ter jim kličemo: 
Živeli in pozdravljeni vsi ameri-
ški Slovani ter člani in članice 
naše dične K. S. K. J! 
. Odbor društva sv. Valentina 
št. 145 K. S, K. J. 

• Nikolaj Klepec, preds, 
John Flajnik, tajnik. 

Frank Brozich, zastopnik. 

kdo k misijonu samo iz rad »ved-
nosti, toda milost božja ga je na-
šla iii spreobrnil se je.Milost božja 
j1 nad vm njegova de«i»i. 

Rev. Albin F. Moder, 
ji žvpnik. 

ZAHVALA. 
Društvo Sv. Ane štev 139. K. S. 

S. K. J. v La Salle, 111., se tem po-
tom najodkritosrčneje zahvalju-
je vsem vdeležencem na dan raz-
vitja naše zastave. Predvsem bo-
di hvala našim občespostovanim 
društvenim botrom in botricam 
Frank in J oh an i B ruder in Math 
in Vinceneiji Komp. Bog Vas živi 
še mnogo let kot naše botre in 
dobrotnike. Vsa hvala gre ti.di 
družicam, ki ste prisostovale pri 
razvitju zastave. Hvala vsem go-
stilničarjem in grocerjcm kar sU* 
darovali v ta namen; predvsem 
pa našima trgovcema gosp. Math. 
Povšetu in Josipu Barboriču ki 
sta s svojimi darovi in osebno ve-
liko pripomogla, da se je veselica 
tako nepričakovano dobro zavr-
šila kajti čisti pribitek iste zna-
ša $258.15. 

Vsem vdeležencem in dobrotni-
kom se še enkrat prav lepo zahva-
ljujemo n̂a&emu društvu pa kli-
čemo: Rasti in razcvitaj se po! 
zaščito sv. Ane, kateri je naša za-
stava posvečena. S pozdravom do 

vseh sosester in sobratov K. 9. 
K. J. 
Odbor dr. sv. Ane it. 139. KSKJ. 

La Salle, 111. 

VABILO 
na 

Jesenski izlet, 
kalerega priredijo 

odborniki slovenske cerkve sv. 
Cirila in Metoda v New 

Yorku, N. Y. 
ob ugodnem vremenu 4. nedeljo v 
septembru, dne 23. sept. 1917., 

v Walter Emerald Park 
corner Myrtle Ave. & Martin ave. 

Glemlale, L. I. 
Odbor se bode jwtrudil, da se 

bo vse lepo vršilo in da bo vsak 
zadovoljen. Igrala bo izborna 
kranjska godba. Prostovoljna 
vstopnina. Kegljalo se bo za Cash 
dobitke. 

Ker je čisti dobiček namen jen 
za slovensko <«erkev v Xew% Yorku, 
prosimo in vabimo vse newyorške 
in brooklynske Slovence, da se 
tega izleta v obilnem številu ude-
ležijo in tako pripomorejo k dobri 
»tvari. Izlet se ho vršil le .ob 

i ugodnem vremenu. Toraj na svi-
denje v nedeljo dne 23. septembra ! 

Cerkveni odbor 
sv. Cirila in Metoda. 

Bridgeville, Pa. 
NAZNANILO. 

S tem naznanjam vsem Sloven-
cem in Slovenkam župnije sv. 
Barbare v Bridgeville, Pa., in v 
okolici, da se bo pričel sv. jnisijon 
v naši cerkvi dne 23. septembra 
1917 to je v nedeljo ob pol 11. uri 
dopoldne in se bo končal v nede-
ljo dne 30. septembra 1917 ob 7 
uri zvečer. 

Sv. misij on bode vodil dobro 
znani misijonar Rev. Kazimir Z,'-
krajšek, O. F. M. iz New Yorka, 
N. Y. 

Vspored sv. misijona. 
1. V nedeljo, 23. sept., ob pol 11 

sv. maša in aačetek sv. misijona. 
Ob 3. popoldne stanovski poduk 
za žene in matere. Ob pol S. zve-
čer: 1. Rožni venec, 2. kratek 
nauk. 3. blagoslov z Najsvetejšim, 
4. stanovski poduk za može. 

2. Med tednom vsaki dan ob 5. 
uri sv. maša in kratek nauk za 
vse, ki morajo na delo. Ob 8. dru-
ga maša in kratka pridiga. Ob 3. 
pop. k rižev pot in kratka pridiga. 
Ob pol 8. zvečer rožni venec, pri-
diga in .blagoslov K Najsvetejšim. 

3. Spovedanje se začne v sredo 
po drugi sv. maši in sicer se bode 
potem dalje spovedalo: vsak > 
jutro od 7. ure dalje dokler bode 
kdo; vsako popoldne od 3. dalje; 
vsaki večer po pobožnosti dokler 
jih bo kaj. 
. 4. Spovedi so: v sredo in četr-
tek zjutraj za žene; v četrtek po-
poldne in petek zjutraj samo za 
fante; v petek popoldne in so-
boto zjutraj za može in za one 
žene, ki bi ne mogle priti v sredo. 
Na soboto zvečer naj se nihče ne 
zanaša, ker bode le malo časa. I e 
kdor bi nikakor ne mogoi priti 
med tednom, naj pride v soboto. 

5. Skupna sv. obhajila so: Za 
žene v četrtek zjutraj; za f;.nte v 
petek zjutraj; za može v soboto 
zjutraj. 
V nedeljo 30. sept. prva sv. maša 

ob 7- uri in skupno sv. obhajilo 
cele župnije. Ob 8. uri otroška sv. 
•maša in »zadnja misijonska pri-
diga, ob 3. stanovski poduk za 
mladino, ob 7. uri zvečer sklep sv. 
misijona. 

Med sv. misijonom bode spove-
dovalo več tujih spovednikov. 
Nihče naj ne odlaša spovedi na so-
boto večer. 

Pripeljite seboj tudi odpadni-
ke! Naj pridejo in naj sami ču-
jejo, kaj se oznanjuje me.l sv. 
milijonom. Kolikrat je že prišel 

Naznanilo in vabilo 
Cenjenim društvom in vsem Sloven-, 

cem ter Slovenkam v Chicagu III. in oko-
lici se naznanja, da priredi Slovenska godba svojo 

drugo 
plesno veselico 

v soboto večer, 22. sept. t. L 
v znani Hoerberjevi dvorani na 
21. Place in Blue Island Avenue 

Pričetek ob 7 uri. Vstopnina 25c za osebo. 

Zatorej uljudno vabimo vse Slovence in prija-
telje godbe, da naj nas blagovolijo ta dan zopet 
obiskati, ker bodo zopet slišali nekaj novih koma- g 
dov. Mi smo mnenja, da kdor je bil navzoč na 
naši prvi veselici in če mu je bilo tedaj všeč, se mu 
bo sedaj toliko bolj dopadlo. 

Za obilen obisk se še enkrat toplo 
priporačamo z velespoštovanjem in slo-
venskim pozdravom, 

Odbor Slovenske godbe. 

NAZNANILO 
IN PRIPOROČILO 

S tem uljudno naznanjam cenj. slovenskemu 
občinstvu v Chicagu, da sem kupnim potom pre-
vzel staroznano 

flrocerijsko trgovino 
na 1801 W. 22. Str. 

(vogal S. Wood Str.) 
v središču naše slovenske naselbine, kojo trgovino 
je svoječasno vodil dobroznani rojak (J. Frank 
Jurfovec. 

Vsled tega se toplo priporočam našim sloven-
skim in hrvaškim gospodinjam in drugim za naklon-
jenost in obilen poset.—Svoji k S V O | i l t l ! 

Moje geslo je: Dobro blago, točna 
in solidna postrežba. Pri meni dobite 
vsakovrstno sveže grocerijsko blago po 
zmernih cenah. Naročila razvažam na dom. 

Z odličnim spoštovanjem 

JOHH ZVEZICH 
SLOVENSKA GROCERIJSKA 

TRGOVINA 

Telefon: Canal 2727. 1801 W. 22. Sir. Chicago, DL 
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Bodi svoje sreče kovač! 
|WmMI za vsikiaife «vl|e.fe. - Spterf te*. Jtrif Trrok. 

UVOD. 

Sloven'c, tvoja zemlja je zdrava 
Za pridne nje lega najprava; 
Polje, vinograd, gora, morje, 
Ruda, kupčija tebe rede. 

Za uk ai prebrisane glave, 
Pa čedne in trdne postave; 
Išče te sreča, u»n ti je dan, 
Našel jo bo«, ak' nisi zaspan. 

Glej, stvarnica vse ti ponudi, 
Le jemat od nje ne zamudi; 
Lenega čaka strgan rokav, 
Pal'ca beraška, prazen boka v. 

Val. Vodnik. 

Marsikaj in morebiti zelo veliko 
bi se izpremenilo v življenju mno-
gih ljudi, ko bi se krepko popri-
jeli besed našega prvega pesnika 
Val. Vodnika. Ugodnosti ali neu-
godnosti človeškega življenja ni-
so sicer povsem odvisne od človeš-
ke volje, ker nad nami je Bog. On 
je naš začetnik in vladar, on od-
kazuje vsaki stvari življenja tir, 
njegovi volji se mora podvreči 
vse, v prvi vrsti človek, ki je "de-
lo njegovih rok." 

Božja roka je nad nami 
On, kar všeč mu je, stori! 

Fr. Levstik. 

Sicer nam ne manjka naprav i i 
naporov, po katerih naj bi naše 
življenje postalo srečno in prijet-
no. Države nam hočejo z vsemi 
svojimi napravami ugladiti časno 
pot in skrbijo za naš telesni bla 
gor. Ves človeški napredek, in ta 
je posebno v zadnjih desetletjih 
ogromen, meri nato, da bi storil 
naše življenje prijetno. Parlamen-
ti, deželni odbori, občinski zasto-
pi, javna društva kakor posamez-
ni državniki si belijo glave in de-
lajo postave, po katerih naj bi se 
nam odprl 'vir časne sreče. Da ne 
zadenejo vedno pravega, ve vsak-
do iz lastne izkušnje. Trudijo se 
rodoljubi, da podučujejo ljudstva 
in mu kažejo pravo pot do dose/-
ne časne sreče. A pred vsem je 
treba, da posameznik pride do 
prepričanja, da mora delati sam 
za svojo srečo in se po pameti po-
služevati pripomočkov, katere mu 
ponujajo drugi. Kako moreš pri-
ti sam do časne zadovofjnosti in 
sreče, naj ti kažejo sledeči nauki 
in sledeča navodila. 

di prokleta v tvojem delu." (I. vsemi šolami prenehamo — aii pa 
Mojz. 3, 17.) Naj je kdo papež, ta red obdržimo. Njih samostani 
cesar ali knez, naj je revež ali bo 
gatin, naj bi mu bila cela zemlja 
v last, ofcroik Adamov je in kot tak 
je obsojen od večne Resnice, da 
mora viseti nase trdo breme dela 

Kartuzijan. Rolewink (f 1502) 

DELAJ! 

( lovek je pa tudi navezan na 
.svoje sovrstnike; sam ne anore ži-
veti, drugi vplivajo na njega, in 
on na nje. Modrijan Aristotel že 
imenuje človeka 'družabno bitje.' 
Torej ne v vsem in v vsakem ozi-
rn, a navadno, posebno v današ-
njih družabnih razmerah, je posa-
meznik svoje sreče kovač. Od nje-
gove volje je odvisna sreča ali ne-
sreča; sam si more pot svojega 
življenja ogladiti ali po narediti 
trojevo. 

Za srečo je ustvarjeno človeško 
srce. Bog sam je je odredil za njo. 
A kristjani vemo, da nam ta svet 
popolne sreče dati ne more. " V 
potu svojega obraza si boš slu-
žil svoj kruh," te besede veljajo 
za vse čase in stanove, za posatme-
ztiike in narode. Noben zdravuik 
ne more odstraniti vseh bolezni in 
bolečin, cesar in državljan ne po-
polnoma revščine in drugih bed, 
nihče ne uide smrti, ki pokosi bo-
gatine in reveže brez izjeme. Zo-
per moč smrti ni rože na vrtu. 
"Bog da zdravje in življenje in 
blagor." (Sir. 34, 20.) Ni tu me-
sto, da bi razinotrivali o potreSi 
ali blaženosti časnega življenja, 
ali to je gotovo, da do popolne 
sreče na svetu ne pride noben člo-
vek, in da si marsikaj hudega do-
stikrat nakoplje sani po hudobiji 
ali nespameti. Jasno je pa tudi, da 
je v rokah vsakega človeka, ali je 
njegovo življenje bolj ali manj u-
godno, kakor pravi prislovica: 
"Vsak je svoje sreče kovač." Pre-
šeru sicer poje: 

Sem videl, da svoj čoln po saj-i 
sreče, 

Komur sovražna je, zastonj obra-
ča ; 

Kak veter nje nasproti temu vle-
če, 

Kogar v zibeli vid'la je beračica. 

A osode nad nami ni, temveč le 
božja previdnost; v krogu te pre-
vidnosti smo pa sami, ki "obra-
čamo svoj čoln" na pot sreče ali 
nesreče. 

Sreče, tudi časne, zemeljske, si 
želi vsak človek in navadno tudi 
meni, da pot, po kateri hodi, vodi 
do nje. A sreča ni sreči -podobna, 
kakor jajce jajcu. Marsikdo si do-
mneva, da JJO prišel do sreče, ko-
nečno se pa pokaže prevara . . .; 
zaželena, navidezna sreča mu je v 
pogubo. Pijanec išče sreče v pija-
či; nespametnež! Ravno pijača 
mu ugonobi dušo in telo ter nare-
di njegovo življenje podobno žive-
mu peklu. Ne vsa pota vodijo do 
sreče in pripomočki, katerih se 
ljudje poslužujejo, da bi postali 
srečni, so pogostoma ali liedostaj-
ni ali že sami v sebi napačni in 
zlobni. Tat krade m hoče tako pri 
ti do denarja in sreče, a ta pot in 
to sredstvo ni pravo in ga navad 
no ne dovede do sreče, temveč v 
zapor ali celo na vislice. 

Smelo trdim, da dandanes veh 
ko ljudi ne zna prav živeti, da ne 
zastopijo kovati si svoje sreče . 

Dežela lepa, ljudstvo krepk), 
zdravo, 

A kdo mri kaže pot do sreče pr.v 
vo! 

Zdaj nove pesmi se pojo, 
Cilj borna koča, čuj palača; 
Na delo vsi! poteni ne bo 
Ne bogatina, ne berača! 

Peter Samotar. 

Delo imenujemo breme, težko 
breme. Kdo bi ne bil že čutil te 
teže in tožil o mukali in težavah, 
katere mu povzročuje njegov 
stan! Pošteno, resno delo je in o-
stanc človeku breme, katero mu 
izvabi marsikatero potno srago. 
A ni bilo vedno tako. 

Človek je ustvarjen za delo, ka-
tero mu je bilo vedno namen. Ki-
ko tudi ne? Delo v resnici ni dru-
gega, kakor vedna vadba raznih 
moči, ki jih je Stvarnik podelil 
človeku. Bog sam je vedno dela-
ven. Življenje in delovanje je pri 
njeni eno in isto, kakor pravi Zve-
ličal-: "Moj oče dela do sedaj, tu-
di jaz delam." (Jan. 5. 17). 

Človek je dobil od Boga z li-
moni in prosto voljo obdarovano 
dušo, katera naj bi delala; dobil 
je telo, katero ima bistre počut-
ke, čudovito modro urejene ude, 
da more izvrševati mnogovrstne 
reči. Vse to je dobil z namenom, 
da te mioči porabi, ali z drugimi 
besedami, da dela. 

Enega ne smem^prezreti. Bogu 
je delo največja blaženost in rav-
no tako tudi angelom. Tam delo 
nima nobene težave, muke, in u-
trudljivo, zoperno, temveč veselo, 
blažilno. Tako je bilo tudi v raju 
pred grehom; bilo je Adamu v 
kratek čas, vir sreče. Enako .k 
pri živalih. Bog jim je dal razne 
nagone; v teh so živali neumorno 
delavne in v tem najdejo svojo 
slast, kolikor moremo o tem p vi 
živalih govoriti. Poglej ptice pod 
nebom, kako letajo, živali v goz-
du, kako se gibljejo, opazuj gibč-
nost in delavnost nejneznatnejše 
živalice. To 'delo' je njih življe-
nje. Zato priporoča že sv. pismo 
živali v vzgled: "Pojdi k mravlji, 
o lenuh, in ogleduj nje pota, ter 
se uči modrosti!" (Preg. G, 6,) 
Pesnik pa poje: 

Če hočeš na sveti 
Veselo živeti, 
Težavno ti ni; 

/ 

Posnemaj čebelo! 
Od cvetke veselo 
Do cvetke hiti; 

Mgd prvi izpijc, 
Pcroti razvije 
Pa k drugi ^brenči! 

I. Delo človeku dolžnost. 

Življenje ni igra; ta uk naj liram 
Globoko vsak si vdolbe naj v srce: 
Brez delovanja, truda ni uspeha. 

F. Stritar. 

Bog je hotel človeku dobro, ko 
mu je določil delo, a človek si je 
bil sam kriv, da mu je delo po-
stalo — težavna dolžnost. Grešil 
je in greh je vzel delu sladkost. 
Bog je nepokornemu človeku na-
ložil breme dela ter je storil te 
žavno, mučno. Rekei je: " V tru-
du se boš živil od zemlje vse dni 
svojega življenja; v potu svojega 
obraza boš užival kruh." Drugo 
je pa skrivnostno prokletstvo, ka-
tero je Bog položil na delo in ki 
je povsod spremlja: "Zemlja bo-

piše: "Sv. pismo izpričuje, da »tn 
Bog in delavec prava gospodar-
ja vsega, kar služi človeku.. Kdoi 
ne dela, pravi apostol, naj tudi ne 
je. Vsi drugi so le prosjaki. Za 
to naj si nihče ne domneva, da bi 
mogel živeti v prazni lenobi; dru-
gače bo zvedel, kako preti Gcs-
pod takim v knjigi modrosti: Te-
daj bodo stali pravični o obilnem 
veselju nasproti onim,, kateri ao 
jih tlačili in jih okradli za njih 
trud." In v nekem "krščanskem 
opominu "-iz srednjega veka bere-
mo : "Delo jenslužba božja po nje-
govi postavi in zato morajo vsi 
delati; eni z rokami na polju, v 
hiši in delavnici, drugi v učenosti 
in umetnosti, še drugi kot vladar-
ji narodov in predstojniki. Eni 
vojski domovini v bran, drugi kot 
služabniki Kristusovi v cerkvah 
in samostanih; zopet drugi le z 
molitvijo Bogu v čast in v zadosti 
lo za grehe ljudi. Takih delavcev, 
ki molijo noč in dan, je silno tre 
ba, in ne mislite, da lenarijo, za-
kaj delo molitve jc rodovitno de-
lo in vsem potrebno, posebno te-
bi, če malo moliš. Kdor pa lenari, 
zaničuje božjo zapoved." 

Torej ni prav, če tožiš, da mo-
raš delati več od drugih. 
Nijednemu poklic ni bil lehak 
In starih nauk modrijanov slove, 
Da pokoj le po borbi je sladak. 

Cimpernian. 

Vsi, brez izjeme, vzdihujejo pod 
tem jarmom rednega dela; to je 
volja božja. Pač živijo mnogi brez 
posebnega, rednega dela; ker i-
majo dosti kruha, delajo, kar jim 
ugaja. A tako delovanje je dosti-
krat le lenoba in pred Bogom ne 
bodo obstali. 

Delo vsakega človeka mora biti 
resno in urejeno, in slediti poseb-
nemu namenu. Držati se mora od 
Boga postavljenega reda in lic 
sme prekoračiti svojih mej; člo-
vek mora resno delati z vsemi 
močmi, da doseže svoj namen na 
najpopolnejši način. Ce torej živi 
kak človek v okoliščinah, katero 
mu ne nakladajo posebnega del i, 
si ga mora sam poiskati; naj po-
sveti svoje moči v prid bližnjemu, 
revežem, ubogim, naj dela v služ-
bi vere in cerkve, ali na polj i 
znanstva, umetnosti, resnice. De-
lo, katero narekava le. dobra vo-
lja, ali delo brez odmora, katere-
mu sledi (lolga lenoba, pred Bo-
gom ni delo. Kjer ni vztrajnos \ 
zatajevanja, kjer je le letanje o; 
enega do drugega, kakor pravijo, 
le delavna lenoba. 

(Dalje prihodnjič.) 

zdržujejo stroške. A samostan-
ski dohodki bi ne mogli zadošče-
vati niti za polovico profesorjev, 
ko bi ne bili profesorji redovniki. 
Dalje: župnike vzgajajo jezuitje 
na svojih univerzah. Naj se pa 
red zatre — potem je dal jnji ob -
stanek univerz nemogoč, na žup-
nije pa bodo prihajali duhovniki 
nevedneži ali pa napol izobraže 
ni. Ali pa bi mogli Slezijci na Če 
škem študirati teologijo kar je 
pa zoper vsa načela zdrave poli-
tike." Isto spričevalo daje jezui-
tom Katarina II., ki je povzročila 
katoličanom na Ruskem in Polj-
skem toliko gorja: "Ne bila bi 
pravična nasproti svbjim podlož-
nikom, ako bi jim odtegnila red, 
ki je tako koristen za občni blal 
gor. In to se bi zgodilo, ako ne bi 
skrbela za ohranitev reda tudi v 
bodočnosti, Sicer pa ne urnem, za-
kaj razpustiti red, ki je bolj ne-
go vsi drugi posvetil vse svoje 
moči vzgoji mladine — največ-
jemu splošnemu blagru vseh ro-
dov." Treba le pomisliti, kdo sta 
Friderik II. in Katarina II. — 
kako sta se s tem postavila med 
nasprotnike Burboncev, ki so u-
prizorili gonjo zoper jezuite po 
Evropi in tedaj naseljenih kolo-
nijah v tujih zemljah — pa nam 
>o jasno njuno pričevanje o je -

zuitskem delovanju. 

V z d r ž a l j e . . . 

Spisal Fr. S. Finžgar. 

"Mati, Bog Vam povrni, in 
tudi jaz Vam plačam. Da mine 
vsaj pol leta — potem upam, mati 
da bom rešen." 

"Janez ne boj se! Pol leta vz-
držim. Telička je lepa. Ne dam je 
rada od hiše. Ali zaradi tebe, sin, 
se zgodi. In na zimo ne zakoljem 
doma. Prodam. Se že kako pre-
rinem do pomladi." 

Sinu je grenkost silila v oči. 
Z obema rokama je segel po ma-
terini iiesnici — in jo poljubil — 
prvič v življenju. Na suho mate-
rino roko je kanila solza — in te-
daj ni več vzdržala mati. Odmek-
nifa mu je roko in v svetosti in 
slovesnosti polnem objemu sta se 
strnila mati — in sin — prvič, 
odkar se je Janez iz materinega 
naročja napotil v svet. In tedaj 
je Janez prvič živo občutil, kako 
svet iii kako sladak, kako v edini 
iskreni ljubezni goreč je materin 
poljub — ki ga je proizvedla pu-
sta vsakdanjost suhega, kulturne-
ga običaja... 

Štirje meseci so, potekli. 
Pred naravoslovcem Janezom 

je ležalo na mizi materino pismo. 
Prvikrat je je že prebral. Njego-

bolj se je bližal profesorjevemu 
stanovanju. 

"Delal sem — sicer v trpljenju 
in bedi — toda delo mora roditi 
sadove." 

Ko je vstopil v predsobo, je še-
tal po parketu eleganten kolega. 
Tri brazgotine na lieih so pričale, 
da je kavalir. Obleka vzorna, da 
je Janez šele v tem kontrastu spo-
znal, kako siromašna je njegova. 
Ozrl se je preko rame — on — 
stara hiša — na plahega bruca. 

Janezu ta pogled ni imponiral. 
Bil je pač človek, ki je v rani 
mladosti začel biti boj in je lahko 
pogleda vsakemu v lice ter rekel: 
Kar sem, sem sam iz sebe. Zato 
je stopil smelejše do tovariša in 
ga vljudno vprašal, če ni morda 
profesorja doma. 

Dijak kolega se je ponosno o-
,brnil od okna in premeril Janeza 
z nekoliko zaničljivim pogledom, 
si popravil ščipec z elegantno 
kretnjo in odgovori: 

"Doma! Pa nekoga davi s svo-
jo strogostjo in ga bržkone tudi 
obglavi, kakor je pač njegova 
navada!" 

Janez je to nekoliko pogrelo, 
ve trudne oči so visele na"zad- S t r a h Po l r kal na njegovo srce. 

Friderik IL in Katarina 
II. o reformatorjih 

in jezuitih. 
Sodbe, mnenja velikih diplo-

matov, potnikov, vladarjev so le 
premnogokrat drugačne, kakor 
so namenjene za javnost, in dru-
gačne, ako so zaupne. Kako se je 
Friderik IT., dasi sam popoln 
brezverec, svoj čas potegoval za 
protestante, ko jc politika tako 
zahtevala! Vse drugače pa sodi v 
privatnem pismu na Voltaira: 
"Brezdvoma morajo biti cerkveni 
knezi možem kot Luter, Kalvin v 
marsičem hvaležni, dasi so sicer 
Luter, Kalvin in drugi pravi re-
veži. Deloma so namreč kneze o-
prostili od duhovskega jarma, de-
loma pa z vzetim cerkvenim pre-
moženjem zelo pomnožili njih do-
hodke. Kajpada je njih verski 
sistem vkljub temu ravno tako 
poln praznoverja in bigoterije. 
— Vendar pa moramo te svoje 
nazore prikrivati, da si ne napra-
vi človek pred časom sovražni -
kov." • 

In ko je šlo za razpustitev je -
zuitov, avantgarde katoliške cer-
kve, ki jo je Friderik tolikokrat 
in tako strujeno napadal, tedaj 
je bil zopet Friderik II., k\ se je 
z rusko carico Katarino II. uprl 
brevu "Dominus ae Redemptor 
noster", razglasujočemu razpu-
stitev jezuitskega reda! In da bi 
ga Voltaire in sorodni filozofi 
vsled tega krivo ne sodili, je ob-
razložil Voltairu v zasebnem pi -
smu, zakaj da hoče obdržati na 
vsak način jezuite v svojih dože-
lah: "Nikjer ni ucenejsih katoli-
čanov kot so ravno jezuitje. Kjer 
manjka profesorjev, nadomeste 
ti prazna mesta. Ali naj torej z 

Nista govorila, ko sta zajemala 
iz ene sklede —; mati in sin. Jed 

bila prepojena z greukostjo 
slovesa. Tiho, počasno sta drseli 
eseni žlici po glinasti skledi. 

Mati se je jedi komaj dotikala. 
Ni občutila slasti do južine. Te-
snoba je stiskala njeno grlo. Ni 
enkrat ne bi zajela, da ni bilo za-
radi sina. Da ne bi jedla ona, te-
daj bi tudi Janez položil žlico in 
odšel lačen z doma na dolgo pot. 
tedar sta se žlici kakor poneve-

doma zadeli v skupni skledi, dvig-
nila sta oba zaeno povešene oči. 
Dvoje pogledov, plavajočih v sk-
rivam rosi strahu in upanja, se 
jc srečalo in govorilo v nemem 
molku glasne besede slovesa. 

Sin je prvi položil žlico na mizo 
"Ni dobro, Janez!" 
In v istem hipu je obstala tudi 

materina desnica in ni več segla 
po jedi. 

"Dobro je mati! Ali ura priha-
ja. Da ne zamudim..." 

ISin jc vstal, z njim vred je v-
stala mati in odnesla posodo v 
kuhinjo. Janez je slišal v sobo, 
kako je zakrulil težki pokrov ma-
terine skrinje v shrambi. Do moz-
ga mu je segel ta glas. Kakor bi 
kdo prebodel srce, da izpijc iz 
njega zadnjo kapljo življenja. 

Ko je mati odprla vrata v hišo, 
je spustil sin skromen kovčeg na 
klop in se ozrl. 

Materina desnica, ki se je tres-
la, je krčevito stiskala pet deset-
kronskih bankovcev. Sinu je pod-
plula rdečica bledikasto lice. Ka-
kor val sramu ga je oblilo po ob-
razu. Pet let že ni prejel od rev-
ne matere ni vinarja. Preživljal 
se jc v mestu s podučevanjem in 
za vsake počitnice prihranil toli-
ko, da je mogel podariti materi 
skromno vezilo. Toda sedaj gre v 
neznano mesto. Kaj bo tam? Vse 
tuje, vse dražje. Občutil je v tem 
hipu, da se ne podaje v boj za 
življenje sam — ampak je seboj 
potegnil tudi mater. Jasno jc vi-
del na bankovcih tesno grozo sa-
mozatajevanja in samoodpovedi 
materine. Koliko je štedila sirota 
pri vinarju, da je narasla ta og-
romna svota v sirot in i skrinji. In 
sedaj jc zazevala skrinja, zaječal 
je pokrov, in v trenotku je iztek-
lo iz nje, kar se jc nabijalo po 
kapljaj tekom leta, morda dveh 
— treh let... 

"Na, Janez! Vzemi! Za prvo 
silo! Potem bo že Bog preložil in 
pomagal!" 

Mati je naštela na mizo. Tre-
soči ^prsti so se dotaknili vsakega 
bankovca posebi, kakor bi se v 
bridkosti od njega. Toda v mate-
rinih očeh ni bilo bridkosti. Po-
nosno veselje je živelo v njih. 
J£akor bogatemu vlastelinu, ko 
šteje tisočaki dote na mizo pred 
ženina, tako je bilo materi. Prev-
zemal jo je skrivnostni pcuios v-
sled tolikega bogastva, kakor ga 
še ni nikoli mogla položiti pred 
sina. 

Janež je denar spravil. Tudi 
njegovi prsti so se tresli. Vso težo 
dela in truda so občutili. Na de-
narju so visele materine ure skrbi 
in znoja polne. 

njem stavku: "Ne obupaj, Janez! 
Vzdrži! Nisem zaklala doma. Pa 
se je dobro prodalo. Še tri mesece 
bodi brez skrbi!" Kakor glas 
božji je donelo od teh krivenčast-
ih črk. 

In Janez je potreboval tega 
glasu, te slovesne trombe, ki mu 
je v zdvojenosti veselo in glasno 
vnovič zaklicala: " V boj — v boj, 
za obstanek!" Dvignil je glavo, 

Elegantni dijak se je prestopil po 
sobi in obšel Janeza kroginkrog. 
Naj o se je ustavil pred njim: 

"Dovolite, koliko časa pa ste 
študirali to tvarino? kakor se mi 
zdi, ste komaj tako dolgo tukaj, 
da se ne izgubite na Dunaju?" 

"Pet mesecev!" " 
"Pet mesecev? To je vendar 

smešno! Prijatelj, ne skušajte 
bogov! Jaz sem poslušal tri se-

da se je stresel čop neostriženih j m e t r * > tri zimske semestre-po 
las, stisnil pest in udaril ob staro 
mizico. Črvojedina se je pokadila 
iz nje. 

"Vzdržim! Če ti vzdržiš, mati, 
zakaj ne bi sin!" Skrbno je spra-
vil materino pismo, zavihlil ov-
ratnik oguljne suknje, se stisnil 

vrsti! Razumete? Pa še ne vem, 
kaj se zgodi. To je strašen člo-
vek, ta profesor." 

•V tem so se odprla vrata in go-
rečih lis je prišel iz sobe dijak od 
kolokvija. 

"Kako?" je hitel vanj elegant-
v dve gubi, pomeknil bliže borno »i mož. 
svetilko in odprl debelo knjigo o! "Vrag naj vzame njega in uje-
anatomiji vretenčarjev. Toda pr-'govo anatomijo!" 
vi hip ni mogel nadaljevati štu-
dije. Preveč se je vznemiril. 

Roko je vteknil v žep in začel 
hoditi po sobi. 

Ura je bila šele dve popoldne, 
in v njegovi sobi je že gorela luč. 
Peč je bila mrzla, zunaj po ostra 
zima. 

"Torej nič?" 
"Pojdi in poskusi!" 
"Stara hiša' je vstopil. 
Janezu je pa strah napolnil du-

šo. Sree mu je kljuvalo — kakor 
potapljajoči čoln je bila njegova 
nada. Pogledal je za odhajajočim 
dijakom po stopnicah in vleklo 

"Štiri mesece že v tej ječi," je je s čudno silo za njim. 
prevdarjal. "Ali je vredno živ-! < < N e vzdržiš! — Ha pet mese-
ljenje, ali je vreden kos kruha študija — smešno — beži — 
takega trpljenja? Jaz prezebam u*di blamaži.. 
in stradam; moj stan brlog 
mati strada in prezeba doma. Fej 
— tako ževljenje! Da bi pač ved-
no tam. gori ostal in čelo očetovo 
pasel" — je začel polglasno dek-

Ali kakor klic iz domovine je 
zadonelo: 

"Janez, vzdrži! Ne boj se! 
Tvoja mati je s teboj. Bodi mož!" 

In v istem hipu so se že odprla 
lamirati predse. "Oemu sega be- zopet vrata in s kletvico na ustni 
rač po belem kruhu? Po roki ga 
udari bogatin. — Prav ima! Tudi 
po kruhu modrosti ne segaj! Si-
romak bodi — in ostani na duhu 
in telesu. Če si pastir, če si hlapec 
nasloniš se ob vola v hlevu in so 
ogreješ, če nimaš peči. Edino ti 
— revni študent — se nimaš na-
sloniti nikamor. — Ali nisem tr-
kal, prosil, prebredel ves Dunaj 
,za košček kruha. In ga nisem pro-
sil zastonj. Oj ne! Poceni proda-
jam, kar imam — kar znam. Bra-
njevec nastavi gnilo jabelko in je 
spravi v denar. Od mene ne mara 
nihče zdravega sadja — mojega 
uma.. . In če obupam, če sc na-
potim v domovino — lačen in v-
pal — pa pokažejo za menoj s 
prstom: Glejte ga — nepridipra-
va — pokvarjenega! Postopač! 
Mlatit naj gre! Lenuh! Materi 
poje bajto — če je že ni. Sramota 
taka" In zaokrenile so se 11111 mis-
li nenadoma in se je spomnil tova-
riša, ki mu je govoril: "Pojdi k 
Židu! Kaj študiraš lačen? V ve-
selje z nami! Kaj nas briga!" 

In oživel mu je en večer, ki ga 
je preživel med tovariši, ki ne 
stradajo — in ne delajo. S spo-
minom na oni večer se mu je dvi-
gnil gnus, kakor se mu je porodil 
tistegačttne po prepiti noči. 

"Greh je bil, ostuden greh, ko 
sem zapravil materin denar. Ka-
kor bi pil njeno kri! Ne, ne, mati, 
nikdar več — za toj tako svet in 
blagoslovljen denar. Naprej, v 
boj! Vzdržim..." 

Ročno je sedel k mizi, ob svetil-
ki si ogrel roki in začel pisati be-
ležke iz obširne knjige o splošni 
zoologiji. Energija je rastla, že-
lezna volja je pogazila skušnjavo. 
Mrak kroz srca je ginil, kakor bi 
kipela vročina od materinega pis-
ma. 

Bled, shujšan in truden se je 
napotil k izpitu. Sloves profesor-
ja mu ni dajal upanja. In vendar 
je žel. Ponos se je dvigal v njego-
vi duši, samozavest je rastla, čim-

eah je prišel elegantni študent v 
predsobo. 

"Ne bodite abotni! Pri njem 
mora vsak propasti! Hodite z me-
noj! Imam stotak — " 

"Ne grem," je rekel odločno 
Janez in vstopil . . . 

Mine pol ure . . . poteče še dru-
ga polovica. Profesorju zaigra 
na licu smehljaj zadovoljstva. In 
kakor poprej dijak, vpraša pro-
fesor: 

"Kako dolgo ste proučevali to 
snov?" 

"Pet mesecev!" 
"Pet mesecev?" 
Profesor je pogledal s prodira-

jočiin pogledom Janeza. Nevera 
se mu je brala na čelu. Ponovil je 
še enkrat. 

"Torej samo pet mesecev?" 
"Da, in to v bedi, mrazu in la-

koti . . . " 
Profesor se dvigne s stola, iz-

tegne desnico preko mize in jo 
ponudi Janezu: 

"Čestitam, Vi ste moj prija-
telj! — Vaše bede je konec. Ta 
železna volja zasluži plačilo . . . " 

(Za dva tedna se je topilo siro-
mašna mati v radosti. Sin ji je 
sporočil z Dunaja: "Mati, konec 
bede — veselite se! Na gorkeni 
stanujem, jeni do sitega — vse je 
končano — ker sem vzdržal. — 
Vzdržal sem pa zaradi Vas — in 
na Vašo besedo — predraga — 
preljubljena mati moja . . . " 

IZJAVA IN SVARILO. 

Ker se govorijo po mestu neres-
nične stvari o mojem svaku Anto-
nu čučnik, opozarjam s tem vse 
dotičnike, da NI BIL Anton Čuč-
nik NIČ ZAPLETEN v moji zad-
nji tožbi. v 

Kdor bo še kaj takega o njem 
govoril, se bo moral zagovarjati 
na pristojnem mestu. 

Chicago, m., 12. sept. 1917. 
MARIJA MOHORIČ. 
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Ustnica upravništva. 
Glasom sklepa in določbe zad-

nje konvencije se morajo vršiti in 
reševati vse premembe naslovov 
pri listu samo URADNIM PO-
TOM, ali da naj iste pošiljajo 
tajniki krajevnih društev, NE 
PA NARAVNOST NAROČNIKI. 

Na naznanila prememb naslo-
vov naravnost od članov, se zana-
prej upravništvo ne bo oziralo. 

Prostovoljni central, 
bolniški sklad. 

Pozor čitatelji našega 
lista, ali članstvo 

K* S* K* J.! 

Ker se nam bližajo vedno bolj 
in bolj dolgi jesenski večeri, bo 
gotovo marsikdo izmed cen j. či-
tateljev sedaj posvetil več časa in 
prilike za čitanje lepih knjig in; 
dobrega časopisja. Pred vsem sej 
zanašamo pri tem na članstvo na-
še Jednote, da se bo prihodnje 
mesece marljivo oprijelo dopiso-! p o p o l d l l 7 I z n ; e d 1 0 7 pričujočih 

Med uradnim naznanilom naše-
ga glavnega tajnika je najti da-
nes bolj obširen poziv na ona kra-
jevna društva naše Jednote, ki se 
zanimajo za uvedbo bolniške 
centralizacije. Tudi uredništvo 
"Glasila K. S. K. Jednote" si 
smatra v svojo dolžnost, da iz-
pregovori na tem mestu nekaj 
besedic o nameravani bolniški 
centralizaciji. 

Dobro se še spominjate dopisov 
in raz motri v an j pred našo zadnjo 
konvencijo; celih 16 tednov se je 
pisalo in razmotrivalo o tej točki. 
Lahko bi rekli, da je bilo izmed 
skupnih 81 tozadevnih razmotri 
vanj skoraj 60—70 takih, ki so 
bila za uvedbo te točke. Manjša 
in srednjevelika krajevna društva 
so stavila delegatom prošnjo, da 
naj se na vsak način upelje tudi 
pri naši Jednoti bolniški centra-
lizacijski oddelek. 

In hvala Bogu! To velevažno 
točko se je ugodno rešilo na VIII. 
konvenčni seji dne 24. avgusta 

vanja, razprav in lepih člankov v delegatov 
svojem lastnem listu, ali "Glasilu 
K. S. K. Jednote". 

in gl. odbornikov je 
glasovalo za uvedbo tega oddelka 
93 zborovalcev; proti pa samo 

Da bo postalo to zanimanje tim 14: torej je bila prostovoljna 
večje, zato razpisuje uredništvo bol", centralizacija sprejeta z 
našega lista nekaj nagrad za sle-1 ogromno večino (39 glasov več, 
deče najboljše razprave, ali član-! kakor potreba). 

gotovih Saših dosti denarja v bol-
niški blagajni. 

Če se bo torej uvedlo pri naši 
Jednoti prostovoljno boln. centra-
lizacijo in če se bo tzato določilo 
75c ases. <na mesec, upamo, da 
bomo lahko izhajali z $7.00 teden 
ske podpore. Nikakor pa ni sveto-
vati, da bi se uvedlo $2 ali $3.00 
dnevne bolniške podpore, ker se 
pri tem preveč riskira. 

Eno izmed najbolj važnih točk, 
katero ima tozadevni pripravljal-
ni odbor rešiti je določitev dobe, 
za koliko časa se bo dajalo bolni 
ško podporo. Culi smo na kon-
venciji, da se hoče narediti pod-
poro samo za 6 mesecev; nam se 
zdi ta doba, ali rok prekratek 
Podporo bi se moralo raztegniti 
najmanj na 1 leto in sicer prvih 
6 mesecev po $1.00 dnevno, dru-
gih 6 mesecev pa po 75c ali 50c 
dnevno. 

Če bi se bilo na konvenciji ka; 
debatiralo ali ukrenilo glede po-
daljšanja podpore za one člane, ki 
so že dosedaj v bolniškem (one-
moglem) skladu pri Jednoti, bi 
bila stvar drugačna. V tem po-
gledu bi se moralo v tem skladu 
tudi vse članstvo »zavarovati, ne 
pa samo okrog 500, kakor je do-
sedaj zavarovanih. Vprašanje na-
stane sedaj: če se od Jednote do-
loči samo 6 mesecev za izplačeva-
nje central, boln. podpore, kdo bo 
pa potem dajal podporo članu, ki 
je bolan n. pr. 7 ali več mesecev? 
Na to je treba dobro paziti, da se 
bo za bolno članstvo zadostno 
skrbelo, da morda ne bo še slabše 
kot je bilo dosedaj in da ne bomo 
dobivali še več prošenj vsak me-
sec od naših omilovanja vrednih 
in dlje časa bolanih sobratov. 
Uredništvo izraža pri tem na po-
dlagi izkušnje to svoje mnenje in 
upamo, da ga bo tozadevni cen-
tral. bolniški pripravi je valili od-
bor uvaževal. 

O vodstvu in delovanju bolniške 
centralizacije onih društev, ki se 
bodo za njo zavzela, bo treba 
ukreniti marsikaj potrebnega iil 
bo treba napisati še več člankov 
na tem mestu; pred vsem in naj-
prvo zaradi natančnega nadzoro-
vanja bolnikov, da se ne bo mor-
da boln. blagajne preveč izrab-
ljalo. 

ne bodo imela v teh kritičnih ča-
sih po $200—$500 čistega dobička 
od raznih veselic, ker veselic in 
piknikov se ne more več ob ne-
deljah prirejati. V obče pa ne 
razumemo, čemu se taka društva 
tako opirajo na Čisti prebitek 
raznih svojih prireditev. Ali pri 
tem nimajo ba£ člani društva naj-
več stroškov in izdatkov t Vsak 
član, ki gre na tako veselico 
(piknik) zapravi "easy" po $2, 
$3, $5 ali še več dol. Dve tretjini 
tega denarja roma v žep židov-
skega gostilničarja, zadnja tret-
jina pa ostane društvu. Če bi 
društvo ne prirejalo nikakih ve-
selic in bi člani vplačali samo po 
lovico toliko v društveni bolniški 
sklad, kolikor potrošijo na vese-
lici, — bi bila društv. blagajna in 
članstvo na boljšem. 

Debatiranje o tej važni točki 
je trajalo več ur. V kolikor je 
bilo omenjeno na konvenciji, se 
bo določilo $1.00 dnevne bolniške 
podpore iz centraliz. sklada, men-

2. 15.00 (Petnajst dol.) za naj- j da proti mesečnem asesroentu 

ke: 
1. 20.00 (Dvajset dol.) v goto-

vini za najboljši KRATEK OPIS, 
ALI ZGODOVINO K. S. K. J. 

Zgodovina produkcije 
trdega premoga. 

Domovina antracita ali trdega 
premoga je Pennsylvannija. Ker 
se ukvarja dosti izmed naših roja 
kov po raznih premogovnikih o-
značene države, se nam zdi umest-
no, priobčiti ob kratkem par važ-
nih podatkov iz zgodovine naše-
ga ameriškega črnega dijamanta. 

Prvo žilo antracita, ali trdega 
premoga je našel 1. 1766 neki Ja-
mes Tilghman iz Philadelfije in si-
cer v Wyoming dolini PennE. 
Tilghman je poslal še isto leto lep 
in velik svetal kos trdega premo-
ga Thomas in William Penn-u v 
London s sledečimi vrsticami: 
" Žila, ali sklad premoga, kjer 
sem bil našel ta kos, se nahaja na 
stranskem bregu reke. Jaz upam, 
da bo igral ta premogovnik v zgo-
dovini Združenih držav še veliko 
ulogo." 

Thomas Penn, brat znanega 
William Penna, po katerem se i-
menuje država Pennsylvania se 
je Tilghamu kmalu zatem zahva-
lil, odgovoril da pošlje na ono me-
sto kakega izkušenega moža, da 
bo doticuo premogovo žilo prei-
skal. 
v Leta 1800 v Philadelfiji izhaja-
joči list "Philadelphia Ledger 

boljše navodilo: KAKO JE MO-
GOČE ŠE BOLJ POVZDIGNITI 
NAŠO K. S. K. J.? 

3. $10.00 (Deset dol.) za naj-
boljši spis: AMERIŠKA SLO-
VENSKA PODP. DRUŠTVA 
PRED 30 LETI. 

4. $5.00 (Pet dol.) za najboljši 
spis: KAJ SO STORILI AMERI-
ŠKI KATOLIŠKI SLOVENCI 
KORISTNEGA V SPLOŠNEM 
OZIRU ZA ZDRUŽENE DRŽA 
VE? 

To so štiri važne točke, ali važ-
ni članki, za ko je se razpisuje pri-
merno nagrado. Pričetek tekmo-
valnega dopisovanja je od 15. 
t. m. do 30. nov. t. 1. Tega dopiso-
vanja, ali teh tekmovalnih raz-
prav se smejo udeležiti samo Čita-
telji našega lista, ali člani K. S. 
K. J. Pri vsakem dopisu je treba 
navesti številko krajevnega dru-
štva, ali pa št. zavarovalnega cer-
tifikata. 

Vsak članek, ali tekmovalni do-
pis mora obsegati najmanj 6 pisa-
nih strani navadne velikosti, ka-
korsno imajo naša krajevna dru-
štva tako, da bo zavzemalo tiska-
no besedilo vsaj 2 posamezne ko-
lone (40 palcev) vsebine. Razsod-
bo o prisojenih nagradah si pri-
svaja uredništvo našega lista spo-
razumno s še dvema drugima raz-
sojevalcema. Najboljše, ali one 
spise, katerim se bo prisodilo na-
grade, bomo priobčili 1. 1919. tudi 
v "Jubilejni knjižici K. S. K. J. 
katero se bo izdalo meseca aprila 
L 1919. 

Cen j. člani in članice! Stopite 
torej na noge! Nagrade so pri 
meroma lepe in hvaležne. Izberite 
si to, ali drugo izmed gori ozna 
čenih štirih točk, ter jo skušajte 
iigotoviti kar najbolj dobro in 
popolno. — Prisojene nagrade se 
bo poslalo zmagovalcem te tekme 
dne 10 decembra t. 1. 
Uredništvo "Glasila K. S. K. J." 

70—75c? Iz skušnje in poročil 
raznih delegatov smo uvideli, da 
bi bilo samo 50 na mesec za bol-
niški asesment — premalo. Ne-
katere druge slovenske podp. Jed-
note računajo za $1.00 dnevne 
podpore 65c ali 75c rednega me-
sečnega asesmenta. 

Uradniki naših krajevnih dru-
štev bodo sami lahko izprevideli, 
da.hodi društvo s 50c bolniškega 
asesmenta prekratko, če plačuje 
po $5 ali $6 bolniške podpore na 
teden. Večkrat je treba dr. od-
boru koncem meseca, ali na seji 
dokladati iz blagajne za izplačilo 
bolniških podpor; vse to se pa 
godi vsled teka, ker imajo ta 
društva prenizki boln. asesment. 
Ce bi ne imela nekatera društva 
par dolarjev posebnih dohodkov 
od veselic in piknikov, bi prišla s 
svojo bolniško blagajno tudi že 
zelavnej na — nič. 

Vzemimo za slučaj samo eno 
društvo, broječe 50 članov. Pri 
mesečni seji plačajo ti člani sku 
paj $25.00 v društveni bolniški 
sklad. Če zbolita izmed teh članov 
tekom meseca le 2, katerim se pla 
ča po $5.00 tedenske podpore, 
ima društvo pri prihodnji seji go-
tovih $15.00 izgube, ker je moralo 
izplačati dvema članoma $40.00 

podpore, vplačalo se je pa od vseh 
članov na zadnji seji $25.00. Če 
pa zbolijo morda 4 člani, ima 
društvo $55.00 izgube i. t. d. 

Na ta način tarnajo manjša in 
srednjevelika krajevna društva 
naše Jednote, da jim prede nepre 
stano pajek v blagajni. Prav radi 
jim verujemo. Kakor že omenje-
no, so temu društva sama kriva, 
ker nimajo dobro urejenega bol 
niškega asesmenta. 

Na zadnji konvenciji smo culi 
od delegatov iz zapada, da se pri 
nekem tamošnjem društvu pla-
čuje $1.00 (en dolar) »za mesečni 
bolniški asesment za $7.00 teden-
ske podpore. lir to ni čisto nič 
preveč. Celo pri tako visokem bol-
niškem asesmentu ne preostaja v 

je pisal, da je isti čas neki podjet-
nik William Morris po imenu pri-

Se neko točko hočemo omenitiU>elial nekoč v Philadelfijo voz tr-
rio^nc .'nr«mn nri nnii Jpd- premoga, nakopanega v Ta-

iiiagua dolini, kakih 100 milj od-
daljeno od Philadelfije; vendar 
pa ni zamogel tedaj tega še čudne-
ga blaga prodati, ker je bil isto-
časno premog med ljudmi še ne-
poznan. 
. Tri leta kasneje 1803 so pripe-
ljali dvema barkama neki dan v 
Philadelfijo 200 ton trdega pre-
moga po Lehigh in Delaware reki; 
nakopali so ga v Lehigh dolini. 
Vožnja po vodi je bila zelo težav-
na in nevarna osobito pri Mauch 
Chunku, kjer reka hudo dere med 
skalnatimi pečinami. Vsak čoln, 
ali barka, na katerem so ta pre-
mog prepeljavali je bila dolga 90 
čevljev, široka 16 čevljev in glo-
boka 4 čevlje; ker ni bilo mogoče 
tako velikega tovora spraviti na-
prej po reki, so onih 200 ton pre-
moga preložili v 5 manjših čol-
nov; izmed teh sta dospela na cilj, 
ali v Philadelfijo samo 2, drugi 
so se potopili. Pa tudi tedaj je bi-
lo vse prizadevanje tedanjega o-
peratorja, ali trgovca zaman, da 
bi bil premog prodal ljudstvu za 
kurjavo. Končno so isti premog 
raztolkli in razdrobili ter potre-
sali ž njim glavne vozne ceste. Še 
le 1. 1804 so pričeli meščani Phila-
delfije kuriti s trdim premogom. 
Tedaj se je prodajalo ta črni di-
jamant v Philadelfiji že $10. tono 
iia drobno. 

Leta 1870 je tedanja Lehigh 
premogarska družba spravila na 
1»rg v Philadelfijo že 365 ton pre 
moga; povpraševanje po tem ku 
rivu se je kazalo od dne do dne 
večje, osobito v zimskem času. Le-
ta 1824 je znašala produkcija tr-
dega premoga že 9541 ton, 1. 1825 
28,393 ton, leta 1832,-70,000 ton, 
1. 1849 pa že 221.850 ton. 

Glasom uradne statistike od 1. 
1880—1914 se je produciralo v 
državi Pennsylvania trdega pre-
moga kakor sledi: 
leta ton 
1880 i 25,580,189 
1890 41,489,858 
1900 51,309,214 
190 5 69,405,958 
190 6 63,698,803 
190 7 76,487,860 
190 8 74,384,297 
190 9 72,443,624 
1910. . . 75,514,296 
191 1 80,859,489 
191 2 75,398,369 

že danes, čeravno je pri naši Jed 
noti boln. centralizacija še v po-
vojih. Nekatera društva bodo 
majala z glavo: "Kdo bo pa pla-
čeval redne društvene upravne 
stroške, če bomo morali dajati vso 
bolniško podporo v Jednotin cen-
tralni sklad? Dosedaj smo plače-
vali upravne stroške (rent od 
dvorane, tiskovine, poštnino, pla-
čo uradnikom itd.) vse z onimi 
50c od našega bolniškega ases." 
Stvar je enostavna in lahko umev-
na. Društvo bo moralo samo za to 
skrbeti, bodisi že na ta, ali drug 
način. Za pokritje svojih rednih 
upravnih stroškov 'bo moralo dru-
štvo naložiti koncem leta potre-
ben aisesment, ali pa prirediti 
kako veselico, kajti Jednota ne 
sme in ne more plačevati takih iz-
datkov. Čim manjše društvo b>, 
tem več bo tega stroškovnega 
asesmenta in čim večje društvo, 
tem manjši bo ta asesment. To si 
bo moralo, kakor že povedano 
vsako društvo samo urediti. 
i 

Uredništvo "Glasila K. S. K. 
Jednote" kliče torej že danes 
skupno z gl. tajnikom vsem onim 
krajevnim društvom, ki ao se za-
nihala <za uvedbo boln. centrali-
zacije: Stopite sedaj na plan! Iz-
razite se na seji in dogovorite se 
med seboj. Glavni urad bi rad 
zvedel že tekom 1 meseca, koliko 
društev s koliko člani se bo izja-
vilo za ta sklad, da se bo p »teir. 
naredilo potrebne korake. Vsako 
izjavo za pristop v prostovoljni 
Jed. central, boln. sklad naznani-
te glavnemu tajniku, zaeno ; a 
pošljite prepis te izjave tudi ured-
ništvu našega lista, da bodo znala 
vsa naša krajevna društva o agi-
taciji za ta sklad. Smelo trdimo, 
da, čim več krajevnih društev se 
bo za to prijavilo, toliko ložje bo 
potem delovanje. Pristopnina za 
ta sklad bo znašala menda $2.50 
za člana(ico). Če bo dosti krajev-
nih društev naznanilo svoje *nne 
nje, da hočejo pristopiti v central, 
boln. sklad, — se bo morda tudi 
kako veliko društvo za to izrazi-
lo. Tudi velikim krajevnim dru-
štvom niso blagajniški predali 
okrašeni s samimi zlatniki ali sto-
taki. Tudi velika krajevna dru-
štva se bodo morda sčasoma rada, 
ali nerada pridružila ostalim 
(manjšim) društvom, če se bo ta 
sklad <z uspehom vodil in nadalje-
val Tudi velika krajevna društva 

1914 . 81,M0,631 
1915. . . 88,995,061 
191 6 90,250,462 

1 tona je 2240 funtov. 
Od 1. januarja do 30. avgusta 

1917 se je nakopalo trdega pre* 
moga po ' raznih rovih države 
Pennsylvania že 51,405,341 ton, 
ali povprečno po 6 in pol milijo-
nov ton na mesec. 

Da so se stanovalci mesta Phila-
delfija že pred 117 leti priučili 
rabiti premog za kurjavo gre v 
prvi vrsti priznanje in zahvala 
trem meščanom iz Wilkes Baire, 
Pa. in sieer: Miner, Cisit in Ko-
binson. Dne 9. avgusta 1814 so 
se označeni trije podali iz Mauch 
Chunka proti Philadelfiji po reki 
Shuykill z naloženim večjim čol-
nom premoga; tudi pri tej napor-
ni vožnji so imeli neprilike, ker se 
je čoln zadel z vso silo ob neko 
skalo; posrečilo se jim pa je sled-
nič luknjo v čolnu zamašiti z 
obleko tako, da so po 5. dnevni 
vožnji isrečno dospeli naslednjo 
nedeljo ob 8. uri zjutraj v Phila-
delfijo. Sedaj je bilo treba misli-
ti na to, kako bi se dalo premog 
spraviti v denar. Previdni trgov-
ci s premogom so razdelili po hi 
šah številno letakov, tiskanih v 
angleškem in nemškem jeziku; v 
teh letakih je bilo natančno na-
vodilo kako ravnati, ali kuriti s 
premogom; zaeno je bilo tudi 
označenih dosti priznalnih pisem 
od raznih kovačev, ki so tedaj 
trd premog zelo uspešno uporab-
ljali. Poleg tega so omenjeni 
trgovci s premogom postavili na 
raznih trgih posebne peči, kjer se 
je kurilo s premogom. Ljudstvo 
je to novo napravo gledalo z ob-
čudovanjem in se je zadovoljno 
grelo pri pečeh. 
. Dandanes je pa postal trdi pre-
mog (antracit) na svetovnem trgu 
eden izmed najbolj važnih faktor-
jev. Rabijo ga osobito železnice, 
parniki in razne tovarne; tako se 
tudi kuri s tem premogom skoro 
že v vsaki ameriški hiši. Veščaki 
so preračunali, da je v Pennsyl-
vaniji dovolj premoga še za pri-
hodnjih 100 let. Žal le, da je na-
vzlic ogromni produkciji trdi pre 
mo g vedno bolj in bolj drag, ker 
spravljajo premogarski baroni 
preveč dobička od njega v svoje 
nikdar zadosti polne žepe. 

tudi to tako posrečilo, da je po-
polnoma zaslužil priznanje, ki mu 
ga je neki amerikanski pisatelj 
izrazil v besedah: "Bartholdi je 
s svojim kipom plačal svobodi 
svoj davek in obenem storil osmi 
čudež sveta." Medtem se je na 
Francoskem organizirala poseb-
na družba — "francosko-ameri-
ška unija", katera je imela na-
brati za izdelavo kipa potrebni 
denar. V nekaj letih so francoske 
občine in kakih 100.000 zasebni-
kov nabrali okrog milijon fran-
kov; iz Amerike je komUeju v 
Parizu došlo 25.000 dolarjev in 
56 tisoč je podaril kongres za na-
pravo podstave in za postavlja-
nje kipa. 

Dne 4. julija leta 1884 je bil 
kip izročen Združenim državam 
po Ferdinandu de Lesseps v Pa-
rizu, in mesect junija 1885 je pri-
peljal francoski parnik "Isere'* 
kip v 210 velikanskih zabojih v 
New York, kjer so ga pozdravili 
z z vonenjem, streli iz topov in 
piskanjem nebrojnih parnih pi-
ščal.. Brez števila ljudstva je pri-
čakovalo ladjo in jo že od daleč 
navdušeno pozdravljajo. Ker pod-
stava še ni bila izdelana, je bilo 
železno ogrodje kipa šele v maj-
niku 1886 postavljeno in potem 
pokrito s kovanimi ploščami, ki 
nam predočujejo obliko kipa. K 
odkritju kipa so se pripeljali go-
stje na 37 okrašenih parnikih; 
slavnostni govornik v imenu 
francoskega naroda je bil Ferdi-
nand de Lesepes, kateremu je od-
govarjal predsednik Združenih 
držav Cleveland. 

Kip "Svobode" v New 
Yorku. 

Marsikdo je že bral ali slišal o 
kipu 4 'Svobode" v New Yorku, 
ne da bi imel zato pojem o nje-
govi orjaški velikosti. Kakor zna-
no predstavlja nam kip ženo, ki 
stoječ na visoki podstavi, drži v 
iztegnjeni desnici bakljo, v levi-
ci pa knjigo in nekaj številk: Vi 
šina kipa do baklje meri 151 črev-
ljev 1 palec; od temelja podsta-
ve do baklje 305 črevljev 6 pal-
cev ; roke od zapesti do konca pr-
stov merijo 16 črevljev 5 palcev; 
kazalec jc dolg 8 črevljev; glava 
meri 17 črevljev 3 palce; nos 4 
črevlje 6 palcev; posamezne stra-
ni podstave 91 črevljev. 

Kip vaga 252.000 kg; 42 oseb 
ima dovolj prostora v glavi. 12 
pa v baklji. Od podstave do gla-
ve je 154 stopnic in razen teh je 
še v desni rami lestvica s 54 kli-
ni, po kateri se pride prav do ba-
klje. — Kip je obenem tudi sve-
tilnik in njegovi električni žar-
ki razsvetljujejo morje 30 do 40 
milj daleč. 

Da še bolj spoznamo kolosalno 
velikost kipa, oglejmo si nekoliko 
obmeri drugih velikih in slavnih 
spomenikov. Kip sv. Karla Bor. v 
bližini Lago Maggiore je visok 76 
črevljev, s podstavom vred pa 
114. Kazalec meri 6 črevljev 4 
palce. "Hermannov steber" v te-
utoburškem gozdu, ki je bil po-
stavljen 1. 1875. v spomin na zma-
go nad rimskimi legijami pod 
vodstvom Vara je visok 63 
črevljev. Kip "Germanije" ob 
Renu je visok 111 črevljev, pod-
stava sama 78 črevljev. Kip "Ba-
varije" pri Monakovem 51 črev-
ljev, podstava pa 26 črevljev. 

Kip "Svobode" v New Yorku je 
naredil kipar Friderik Avgust 
Bartholdi, rojen v Colmaru v Al-
zaciji. Deset let se je trudil z iz-
delovanjem modelov; zadnji iz-
med teh je bil ena šestnajstinka 
nameravane velikosti; trikrat je 
v tem času obiskal Združene dr-
žave. Marsikdo je nad tem podje-
tjem zmajeval z glavo, kajti zde-
lo se je skoraj nemogoče, da bi 
kip tako velikanskih obmeri (di-
menzij) mogel imeti tudi dovrše-
no, idealu krasote odgovarjajočo 

1913 .,..81,780,0671 obliko. Vendar se je umetniku 

Zgodovina Niša. 
Niš, srbsko glavno mesto za ča-

sa svetovne vojne, kjer se je na-
hajala srbska vlada, parlament, 
kjer je bil centrum vsega srbske-
ga političnega in sploh narodne-
ga življenja od izbruha svetovne 
vojne sem, se nahaja sedaj v ro-
kah bolgar. armade. V normal-
ni ličasih je štel Niš do 30.000 
prebivalcev, med vojno se je to 
število, kakor so poročali listi, 
potrojilo. Mesto leži na važnem 
železniškem križišču ob reki Ni-
.šavi. Mimo Niša poteka glavna 
orijentska železnica, ki veže cen-
tralno in zapadno Evropo preko 
Belgrada in Sofije s Carig^ia-
dom, tu se odloči važna make-
donska proga na Solun in za srb-
sko trgovino zelo važna železni-
ca v dolino Timoka čez Knjaže-
vac in Zaječar na Prahovo ob 
Donavi. Mesto se je vzadnjih de-
setletjih krasno razvijalo ter ima 
Niš tipično srbski značaj — me-
sto je široko razprostrto! inedj 
vrtovi in drevesjem, hiše so po 
večini enoadstropne, takozvane 
enorodbinske stavbe in le javna 
poslopja so večja in odličnejša. 
Ob prijazno žuboreči Nišavi se 
nahaja v malem parku kraljev-
ski gradič, nad mestom pa bdi 
stara citadela. Niš je že od sred-
njega veka sem trdnjava. V no-
vejšem času so jo Srbi znatno 
modernizirali in gotovo je bila 
to najmočnejša pozicija srbske 
armade. "Nedvomno je bil Niš u-
trjen tako, da bi bil vzdržal dalj-
še obleganje, toda strategična u-
metnost zavezniških vojskovodij 
mu je pripravila enako \Lcbdo| 
kakršna je zadela Varšavo in 
drugega ruske trdnjave, ki so sc 
morale vdati, ne da bi si pridobi-
le slavo našega Przemvsla. Niš 
je prastara naselbina, pod Ptolo-
mejem so ga nazivali Grki Nais-
son, pozneje se je imenoval Nais-
sus in "Nissa, od tod ime Niš. V 
Nišu se je rodil cesar Konstantin 
Veliki, ki je mesto polepšal in 
razširil, Atilove hunske čete so 
ga strle v prah, cesar Justinian 
ga je zopet sezidal. V 7. stoletju 
so se ga polastili Slovani, zago-
spodovali 60 v njem Bolgari, pa 
zopet Grki; 1. 1189. ga je osvojil 
srbski veliki župan Stjepan Ne -
manja, ki je istega leta pozdra-
vil v zidovih Niša nemškega ce -
sarja Barbaroso na čelu nemške 
križarske vojske, ki je hitela v 
Palestino. Do bitke na Koso-

vem polju leta 1389., je ostal Niš 
v srbskih rokah, tega leta je za-
vihrala nad njim turška zastava, 
ki je izginila šele leta 1877, Se-
verozapadno Niša leži holm Vi-
nik, kjer je izvojeval dne 23. sep-
tembra 1669 mejni grof Ludvik 
Badenski s svojo 17,CKM) mož bro-
ječo armado slavno zmago nad 
40,000 Turki. (V srbsko-turški 
vojni, leta 1876,. je bil Niš glav-
no turško oporišče proti Srbom, 
ki so ga zavzeli dne 28. decem-
bra 1877. V berlinskem dogo -
voru je postal Niš definitivno 
srbska last. 
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Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila 1894. Inkorporirana T Jolittu, 

državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 
GLAVNI URAD: JOUET, ILL. 

TaUfoa 1048 
Od ustanovitve do 1. septembra 1917 skupna izplačana podpora 

$1^94,096.79 
GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: Paul Schneller, 6202 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
I. Podpredsednik: Joseph Sitar, 805 N. Chicago St , Joliet, 111. 
H. Podpredsednik: Anton Grdina, 6127 S t Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: Josip Rems, 2327 Putnam Ave., Brooklyn, N. Y. 
Glavni blagajnik: John Grahek, 1012 Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Jak. Čeme, 820 New Jersey Ave., Sheboygan, Wis. 
Pooblaičenec: Martin Muhič, box 587, Forest City, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNIKI: 
Josip Dunda, 704 Raynor Ave., Joliet, I1L 
Geo. Thomas, 904 East B St., Pueblo, Colo. 
John Povsha, 311 — 3. Ave., Hibbing, Minn. 
Frank PetkovSek, 720 Market S t . Waukegan. 111. 
Frank Frančič, 420 — 4. Ave., Milwaukee, Wis. 

POROTNI ODBOR: 
Mihael Kraker, 614 E. 3. St., Anaconda, Mont 
Geo. Flajnik, 3329 Penn. Ave., Pittsburgh, Pa. 
Anton Gregorich, 2112 W. 23. St., Chicago, 111. 

PRAVNI ODBOR: 
Joseph Russ, 6619 Bonna Ave., N. E., Cleveland, Ohio. 
John Dečman, P. O. Forest City, Pa. 
Frank Plemel, Rock Springs, Wyo. 

UREDNIK "GLASILA K. S. K. JEDNOTE": 
Ivan Zupan. 1951 W. 22nd Place, Chicago, 111. 

Telefon pisarne: Canal 2487. Telefon stanovanja: Canal G306. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj se poiiljajo na 
glavnega tajnika. JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111., dopise, 
druitvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na: "GLASILO 
K. S. K. JEDNOTE", 1951 W. 22nd PI., Chicago, 111. 

pola go, se li hočejo pridružiti, ozrrofoa priklopHi bolniškemu oddelku 
ali ne. Sililo se ne bode nobeno društvo, da se mora temu oddelku 
pridružiti. Vsako društvo pri tem samo odločuje in sklepa. Pomniti 
pa je treba, da se zamore le društvo v celoti, priklopiti in vpisati v 
bolniSki oddelek. Posameznih članov(ic) se ne bode sprejemalo. 

Ker se je pred konvencijo eelo veliko pisalo in priporočalo spre-
jem centralizacije bolniške podpore, tem potom apeliram na vsa ona 
krajevna društva, ki se želijo priklopHi bolniškemu oddelku, da o 
tem sklepajo in določijo, ter mi poročajo kakor hitro jim mogoče. Na 
podlagi zj/oraj omenjenega sklepa zahteva se najmanj 500 članov (ic) 
prej ko SJ zamoire s poslovanjem pričeti in če se omenjeno Število pri-
javi do konca leta, se bode s poslovanjem pričelo takoj 1. j an. 1918. 
Če pa hočemo spočetkoma prihodnjega leta s poslovanjem pričeli, 
treba je, da se krajevna društva, ki se zanimajo za to centralizacijo, 
takoj potrudijo in poročajo na urad Jednote njih sklepe, da se vse 
potrebno uredi in pripravi. Cela zadeva je ležeča na društvih. Hitrej-
še ko se društva odločijo in sporočijo na glavni urad namen priklo-
pitve v bolniški oddelek, toliko hitrejše bode mogoče s poslovanjem 
pričeti. 

Da je nujne akcije pri tem v resnici neobhodno potreba, naj ce-
njena društva, ki se za centralizacijo »zanimajo vpoštevajo to, da je 
treba sestaviti potrebna pravila, prirediti razne tiskovine in knjige, 
s tem delom pa se ne more preje pričeti, kakor še le potem, ko bodemo 
imeli zadostno število članov(ic) pripravljenih za ta oddelek. Če pa 
hočemo imeti vse pripravljeno do 1. jan. 1918, je treba, da se kra-
jevna društva kakor hitro mogoče zglasijo in pripravijo za pristop v 
bolniški oddelek. 

Priporočam torej uradnikom(icam) onih društev, katerih namen 
je priklopiti se centralizacijskemu bolniškemu oddelku, da naj takoj 
okličejo društvene seje, kjer naj članstvo razinotriva in določi, se li 
hoče zavarovati proti bolezni pri Jednoti ali ne. Takoj po končani 
društveni seji naj dr. odbor sklep društva uradnim potom naznani na 
urad Jednote. Kakor hitro se bode zadostno število društev prigla-
silo. se bode naznanilo to v Glasilu in istotako sc bode obširnejše o 
tem poročalo. 

Na noge torej vsa krajevna društva, ki sto za bolniško centrali-
zacijo! Od vas je odvisen pričetek iste! Ne gubite časa, če hočete, da 
se s poslovanjem prične početkom prihodnjega leta. 

Z bratskim pozdravom sem Vam udani 
Josip Zalar, gl. tajnik. 

Glavni urad 14. septembra 1917. 
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139. 
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1 6 1 . 
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109.47 
63.60 
37.73 
41.23 
41.39 

128.36 
48.03 

109.37 
62.93 
67.06 
44.30 
34.78 

127.34 
57.34 
28.91 
75.20 
59.01 
28.19 
12.11 
39.21 
40.84 

136.19 
64.02 
29.76 
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! $ 6,500.00 i $15,607.78 
Pre.ot»nek 1. avgust« 1917 $501,706.27 

Prejemki tekom mesece avguste. 
Plačanega od društev $15,607.78 
Obresti 2,417.22 
Najemnina 54.50 
Brat Math. Pogorele plačal v poravnavo afere 

Josipa Frice 

I zde tki. 

Preostanek 31. avgusta 1917. . . 
Glavni urad 12. sept. 1917. 

800.00 $ 18,879.50 

$520,585.77 

$ 6,500.00 
6,229.92 $ 12,729.92 

$507,855.85 

JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

U R A D N O NAZNANILO. 
Finančno poročilo K. S. K. Jednote 

i« mesec avgust 1917. 

Dr. iter. 
I Prejeli na n»#nn I r«e>. »t«v. 8-17. za m f « ivf. 1917. 

I z p l a č a l i 
Smrtmna | Poškod. | Rnln. podp. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA K. S. K. JEDNOTE. 
Suspendovani član. 

OU društva sv. Roka št. 13, Allegheny, Pa., 1041 Grabriau Niko-
laj, 19,1000, susp. 19. avgusta 1917. Društvo šteje 169 članov (ic). 

Suspendovana članica zopet sprejeta. 
K društvu sv. Roka št. 15, Allegheny, Pa., 1963 Hercog Anna, 44, 

1000, susp. 19. avgusta 1917. Društvo šteje 169 članov(ic). 

Odkar je naša vlada napovedala vojno Nemčiji, dobil sem od raz-! 
iiili društev vprašanje, kaj bode z onimi člani-vojaki, ki so v vojaški 
službi strica Sama, kakor tudi, kaj se bode zgodilo z onimi, ki bodo, 
šli k vojakom bodisi prostovoljno ali prisiljeno. Ker mi ni 'bilo mogoče 
na zgorajšnja vprašanja definitivno odgovoriti in ker sem društvom 
sporočil, da bodem o tej zadevi takoj po konvenciji naznanil, kako se 
ima postopati s člani-vojaki, radi tega uradno naznanjam, da je *bi!a 
v ta uarnen pri zadnji konvenciji sprejeta sledeča resolucija: 

RESOLUCIJA 
Mi, glavni odborniki in delegatje K. S. K. J., zbrani na XIII. j 

konvenciji v Evelethu, Minn., sklenili in odobrili smo sledečo RESO-' 
LUCIJO-: 

"Ker je več vrlih članov K. S. K. Jednote v vojaški službi v tem 
kritičnem času, razveljavljamo s tem točko 142 Jednotinih pravil, 
glasom katere so dosedaj prenehali biti vojaki člani K. S. K. J. 

Dalje se sklene, da se vsem članom-vojakom, spadajočiun h K. S. 
K. J. izplača v slučaju smrti za časa vojaškega službovanja le po-
lovico, ali 50 odstotkov posmrtnine. Taki člani pa niso opravičeni 
do kake poškodnine, operacijske ali bolniške podpore, dokler so pri 
vojakih. Vsi taki člani morajo plačevati posmrtninske asesmente kot 
drugi člani. Prispevek 10 centov za patriotični sklad je le v obrambo, 
ali potkritje rizika smrti takega člana v vojni. 

Ta resolucija stopi z današnjim dnem, ali dne 24. avgusta 1917 v 
veljavo. — Vodstvo in poslovanje s tem skladom naj una glavni odbor 
K. S. K. J. v svoji oskrbi." 

Resolucija sprejeta na predlog br. Ralanta z veliko večino. 
S tem je torej točka 142 Jednotinih pravil razveljavljena in 

člani-vojaki ostanejo pri Jednoti kakor so bili, dokler plačujejo me-
sečne asesmente. V slučaju smrti enega ali druzega člana-vojaka, 
plačalo se bode 50% ali polovico posmrtnine, za katero je član vojak 
zavarovan. Do operacijskih ali poškodninbkih podpor člani vojaki 
niso opravičeni. Istotako niso opravičeni do bolniške podpore. Ker 
pa člani-vojaki niso opravičeni do operacijskih, poškodninskih ali 
bolniških podpor, radi tega tudi ne plačajo asesmentov v ta namen. 
Vsled tega se službenim potom opozarja in prosi vsa krajevna društva, 
da v najkrajšem času dopošljejo na glavni urad Jednote, imena vseh 
onih članov, ki so vstopili v vojaški stan. Ravno tako naj cenjena 
društva ravnajo v bodoče, to se pravi, da kakor hitro član odpotuje 
k vojakom, takoj je treba naznaniti ime tacega člana na urad Jednote. 
Uradniki društev naj bodo pri naznanilu tacih članov pazljivi in naj 
poleg članovega imena označijo tudi certifikat štev., razred in svoto 
zavarovalnine. Vsa taka poročila morajo biti podpisana od dr. pred-
sednika, tajnika in zastopnika, ter imajo biti opremljena z društve-
nim pečatom. 

To naznanilo velja za vsa krajevna društva in je upati, da se 
bode vsestransko vpoštevalo. Slučajno, da bi katero društvo ne hotelo 
ravnati se po tem naznanilu, -bode posledice samo trpelo. Zadeva je 
jako važnega pomena tako za društva kakor za Jednoto, zaradi tega 
je potrebno, da se predstoječe naznanilo vpošteva. 

Kakor hitro se odpošlje imena članov-vojakov na urad Jednote, 
postane društvo opravičeno za vse take člane odšteti poškodninske in 
bolniške asesmente pričenši z mesecem septembrem t. 1. Vsled tega se 
prosijo vsa krajevna društva, da poročajo imena vseh do sedaj v 
vojaško službo vstopilih članov kakor hitro mogoče, na vsak način pa 
morajo biti taka poročila v glavnem uradu najkasneje do 30. t. m. 

Z bratskim pozdravom sem Vam udani sobrat, 
Jos. Zalar, gl. tajnik. 

Glavni urad 8. sept. 1917. 

Na zadnji konvenciji se je določilo z veliko večino, da se pri naši 
Jednoti upelje prostovoljni centralizaeijski bolniški oddelek. K temu 
oddelku se zamorejo krajevna društva priklopHi le kot celota, ne pa 
posamezni člani(ice). S poslovanjem tega oddelka se prične 1. jan. 
1918, če se v ta namen priglasi zadostno število krajevnih društev 
tako! da bode njih članstvo štelo najmanj 500 udov. 

Iz predstoječega sklepa odobrenega na zadnjem glavnem zboro-
vanju se razvidi, da je dano krajevnim društvom na svobodo raz-
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500.00 

Iz urada duhovnega vodje K. S. K. J. 
Dragi bratje in sestre K. S. K. J.! 

Vsi člani in članice K. S. K. J., ki so po svoji lastni krivdi zane-
S m aril i svoje verske dolžnosti v'l. 1917, se naj takoj sus-pendirajo po-
i toni domačega društva. Zatoraj mora odbor vsakega krajevnega 
društva v tem oziru storiti svojodolžnost in nima nikake pravice po-
birati nadaljnih. asesmentov od takih članov (ic), ne za druitvo, ne za 
Jednoto. 

Omenjani pa pri tem, da naj se vse take suspcndacijc vodijo in 
izvršujejo na podlagi točk 149—164 Jednotinih pravil. 

Društvo naj si torej v to svrho izvoli, ali določi posebni porotni 
: odbor, sestoječ iz najmanj 8 porotnikov; ti porotniki imajo pravico 
lakega člana soditi; dolžnost njih je nastopati nepristransko »pravič-
no in v smislu Jednotinih pravil Če bi se kako društvo ustavljalo tej 

! določbi, ali če bi porotni odbor ne hotel ravnati v tem pogledu v smislu 
Jed. pravil, ga lahko zadene suspendacija. 

Po dovršeni obravnavi je treba priložiti razsodbo porotnega od-
bora krajevnega društva suspendovalnem naznanilu kot prilogo. Isto 

; morajo podpisati porotni odborniki in mora biti potrjena tudi od 
društvenega odbora in opremljena z društvenim pečatom. Suspeu-
d&cijo naj se pošlje duhovnemu vodji, ki jo bo pregledal in zatem 

i izročil glavnemu tajniku K. S. K. J. v nadaljno ravnanje, 
liratski pozdrav! 

Jakob černe, duhovni vodja. 

Ubežni kralj, KAKO VISOKO 
STRELITI S 

MORAMO U-
TOPOM? 

Zložil Fran Levstik. 

1,000.00 
500.00 

glej, po gozdu kralj ubežen jaha, 
'zgubil vojsko, 'zgubil zemlje 

svoje, 
skriva se ko zver po lesu plaha. 
Nima žene, hčere, ne sinova, 
vse mu vzela vražna je sekira; 
koča vsaka duri niu zapira, 

In zajezdi v gosto drevje lesa; 
konj se zdrzne, noče del j bežati, 
v stran zahrska, kvišku pne 

ušesa 
"jrezdno vidi pred seboj zijati 

Po mednarodnem pravu je vsa-
ka država gospodarica morja ta-
ko daleč, dokler more z obrežja 
ustreliti s topom. Zrakoplovci pa 
so začeli izpraševati, kako visoko 
v zrak seže oblast kake države, 
kako visoko bi se moral dvigniti 
zrakoplovec, da bi se odtegnil po-
stavam onega kraja, nad katerim 
plove. Fizika nas uči, da moramo 
samo polovico tako visoko ustre-
liti v zrak, kakor j>a je največji 
lučaj ali domet dotičnega topa. 
Z navadnimi topovi ustrelimo 8 
do 10 km daleč, torej moremo v 
zrak ustreliti samo 4 ali 3 km vi-
soko. Sicer pa z našimi topovi i-

K r a l j p a g l e d a in zastonj ugiblje; i tak ne moremo streljati navpič-
s konja stopi, k veji ga priveze, |no v zrak, ker topove cevi ne mo-
plašč pogrne, nanj ves truden ' remo postaviti navpično. Z ladji-

leže:'»bni ali obrežnimi topovi strelja-
s l a d k i sen nad brezdnom ga za- j.io dandanes že mnogo dalje. 

ziblje. Krupp n. pr. je napravil top. s 
i katerim so ustrelili 20 km daleč. 

Dahnejo mu sanje v trudno z najnovejšimi trdnjavskimi to-
glavo: i povi, mesta New York., N. V, nio-

"Stol kraljevi iz zemlje mu rase; r e j 0 streljati celo km daleč, 
on pak seda nanj s častjo in slavo, i g njimi bi lahko streljali čez naj-
bogat, venčan, ko nekdanje čase. višje gore, navpično v zrak pa 10 
Zida sc nad njim poslopje širno, d0 13 km visoko, 
razsvetljeno, v zlatu lesketaje; 
stavijo se veže na vse kraje; 
zunaj čuje straže hojo mirno. 

1 , 0 0 0 . 0 0 
Prebudi se bobnov ropotanjč, 
prebudi sc grom trobent vojaških 
vstane žvenket in ostrog rožlja-

nje, 
i ide truma vojvodov junaških; 
gre med njimi knez iz zemlje tuje 
ki mu hotel je deželo vzeti; 
zmagan idc, z njim tovar si vjeti, 
klanja se mu, silni meč daruje. 

ELEKTRIKA — VZGOJNO 
SREDSTVO. 

1 , 0 0 0 . 0 0 

J,000.00 

I. 

Amerikanski pedagog dr. L. 
Landonc se je lotil vzgoje trma-
stih in upornih otrok s pomočjo 
elektriziranja. Na svoji vili v Los 
Angeles v Kaliforniji je uredil o-
bcdnico in delavnico za take o-
troke, da jih more vsak trenotek 
elektrizirati. Z bakrenimi plošča-
mi s<> pokrita tla in stene, tudi 

Zadonijo spet trobente glasne i stoli in mize imajo bakrene okro-
in prikaže se obraz kraljice; ske, ki so v zvezi z elektrizira-
z njo sinovi, z njo so hčere krasne, jnim strojem. Nalašč za ta namen 
njej visoke strežejo device. j je prirejena tudi obleka, ki jo no-
Tu gospoda kralju vsa zavpije: jsijo ti otroci; bakreni žeblji v kav-
"Bog ti slavo hrani čase večne! jčukovih podplatih, razne kavču-
Svetlini vnukom tvojih dneve kovc zaplate v obleki itd. "Skozi 

srečne!" j malo, komaj vidno odprtino," 
Hrum veseli 'po dvoranah bije." j pripoveduje Landonc, "opazu-

jem v sosedni sobi neprenehoma 
Vzdihnc v živih sanjah kralj: otroka. Kakor hitro se začne 11-

Carujem! stavljati ali kazati nad svojo uči-
|Oh, podobe gledal sem neznane, teljieo kako nevoljo, spustim 
'da ubežen skrivam se po tujem!" vanj lahek električni tok, ki mu 
V sanjah kvišku kakor jelen ne more škodovati. Otrok gleda 

plane;! prevzet, kaj je to. Ko se neha to-
liočc k svojim — roke širi — gotiti, preneham s tokom in tako 

p^daljdobi otrok pri svoji togoti nepri-
iMeč z oklepom v dno brezdna jeten. v miru pa prijeten obču-

brenkoče ;! tek. Marsikaterega otroka, ki se 
konj se strga, podkve vdar ! ga ni prijelo nobeno vzgojno 

ropoče. j sredstvo, ozdravim tako togotlji-
Ivrokotajo vrani iz prepada! vosti včasih že v par tednih." 



Slik«. Spisal t t r d i . 

L 
Tisto teto je kar z«vrelo v mir-

ni iia»i doliniei. BoKetov France, 
zuau potep, ki jc pred dobrim le-
tom odrinil v Ameriko, je poslal 
aa Božič domov sto dolarjev de-
narja in obljubo, da poSIje v krat-
kem i t in še; denar se služi v A-
lueriki kakor pri nas — grehi. 
Vsi so poznali Bolčotovega, da ni 
bil nikdar bogvekaj prida dela -
vee. Zato je njegovo pismo pod-
žigalo krepka mlademČe" ju mlaj-
še može, da so govorili: " A k o za-
služi Franee tako brž in toliko, 
pa bi mi ne? Pojdimo! V nekoliko 
letili sc vrnemo, in zaceljene bodo 
stane rane na naših zemljiščih. V 
listnicah pa bas bo lifloalo pod 
pazduho nekaj takoj prijetno ka-
kor gotov denar." ' 

Vzdignili so se in od Ali pogum-
no: solze za njimi, negotovost 
pred njimi, skrb in žalost ž njimi. 
Slišali so pred odhddom, da jc A-
merika daleč, daleč tam za veliko 
lužo, ki tii dTUgeg* *nego širno 
Atlantsko morje. Mnogo izseljen-
cev pomrc že medpotom«, mnogo 
jih podsuje zemlja v severoameri-
škHi rudnikih, nekateri ponesre-
čijo celo med dolgo in naglo vož-
njo po železnici; a fcdor se vrne z 
denarjem v domovino, je srečeu. 

Starejši možje so pa rekli, vi-
deči trutne izseljencev: "Tako 

bi bil srečen z njo, dasi si zavrgel 
mene." Ivan ni mogel na to odgo-
voriti ničesar. Kaj je pa hotel, ko 
srce ni maralo Marijane. Odšel jc 
zamišljen in dekle je gledalo za 
njiiri, ki ji je bil vzet za vselej. — 
Lenka je vedela, da je Janlcič pre-
mehak, pa bi bila Marijana go-
spodinja in gospodar v hiši, H 
Ivan — hlapec, ki bi molče trpel 
in prenašal, kakor na ladjo pri-
klenjen suženj, nezasluženo poni-
ževanje. Tega bi pa zopet ne pre-
trpelo Lenkino srce, ki se je okle-
palo Ivana z vso ljubeznijo. 

Jan kič je odhajal, da pokaže 
Marijani, kako zna tudi 011 zaslu-
žiti in prihraniti stotake, da jih 
ima le kje. S tem ji zaveže jezik, 
zamaši usta, potem bo uiir. 

Srce ga je pa vendar bolelo po 
ljubljenih črvičkih Janku in Len-
ki, ki ju je izročil ženi in dobre-
mu Bogu, da ju čuva, vzgaja, ne-
guje in ju slednjič odrasla, bogu 
boječa in dobro vzgojena zopet iz-
roči njemu, ko se vrne iz Ameri-
ko bogat, zadovoljen . . čc ne 
to, pa naj vse srečno združi v bla-
tih nebesih. Tudi sani on, Ivan, 
hoče pomagati, ko mu dobrotno 
nebo nakloni dela in zaslužka. V 
duhu bo vedno ž njimi. 

"Vse : otročiča, Lenko, hišico ir. 
vrt, naše njivice in okolico bi naj-
raje pozlatil in vzel s seboj za 
spomin," jc dejal. 

A vzel je s seboj samo spomin 

drve za negotovo srečo, kakor da <.Boj? i n i , i a g o s i o v 
se jim bo v Ameriki gotovo dala b o j / . j e d c j a ) a 

la ženska prijeti oralo, otf, sekira 
in žago, po leti celo ko>*» in vile. 
Marsikje je bilo treba najeti, ker 
so moški služili denar za prihod-
njo* t v Ameriki. Tc^aj so *Q po-
govarjali, koliko dolarjev je že. 
došlo v našo vasico, kdo zasluži 
več, kdo pošlje več iu kdo piše, da 
se namerava vrniti — že bogat 
v domovino..; 

> Y t/" • ' ' 

Pri Janki$cvih so upali, dr* ae 
skort) vrne težko pričakovani "a -
tek", pa ga le ni bilo. Naslednje 
leto je Ivan pridobil še več m tudi 
domov poslal še večjo vsoto. 
hko bi se bil vrnil in najbt že bi se 
mu bilo življenje snovalo druga-
če, kakor se mu je pozneje, ko bi 
bil Ivan pomislil resnico, da je Je-
na r lakomen. Doma so pričako-
vali z vso nestrpnostjo pisma, ki 
naznani ujegov .prihod, lies je 
prišlo v nekaj dneh pismo iz V\-
merike in v pismu naznanilo, d* 
pride v kratkem — za Leno. in 
oba otroka — vozni listek, ker jini 
je Ivan preskrbel prosto vožnjo 
za seboj v Amariko. > 

"Spoznal sem," jc bilo v pismu 
"da sedaj le zori naiu tukaj pše-
nica: ti lahko prislužiš s kuha-
njem, perilom in postrežbo doma-
čim delavcem toliko kot ji».z v ja-
mi. Pridi torej, in v malo letih 
se vrneva domov bogata kakor ni-
kdo v naši dolinici." 

To vabilo je donelo Jankiče-
na nje h) pa srčno željo, da se vr- vim kakor pesem nebeške glorije. 
ue čim preje k njim z novci, brez Nihče ni pomislil; kako daleč je 
skrbi: in brez strahu za svojo in; težko pričakovani atek, nihče ni j? 

1; svojcev bodočnost. 
s 

ujeti. In vendar ni sreča tukaj 
nič manj negotova kakor — če bi 
stavili v loterijo, t u je mogoče, 
da ne zadenemo ničesar, tam pa 
— v Ameriki — lahko zapravijo 
življenje. Obsijala jih ne bo uiti 
sonca sreče." 

Vsi dobri sveti so bili 

ga se na 
vozu poškropila z blagoslovljeno 

oba devala denarje A a stran in 0-
ba upala, da s jtčm pridobita 
boljšo bodočnost v 

Toda življenje se jc našim Iz-
seljencem snovalo vsako leto bolj 
amer&ansko. Delali so siccr z 
nekdanjo vztrajnostjo, varovali 
la pošiljali denar domov. A pri-
vadili so se ameriškemu ži\ ljenju. 
hrani in šegam, privadili so se v 
Ameriki cele w . molitve; niso pn 
več molili za srečno vrnitev v sta* 
r® • domovino, marveč za denar, 
češ: potem dobimo lahko vso. Tu-
di Jankičeva Lenka je ume vala 
molitev tako kakor drugi.. Ali 1-
vaun upanje ni klonilo 41a potu: 
bil je vztyajnejši kot žena, dasi 
dalj časa v Ameriki. 

Kmalu po njenem prihodu se 
mu je namreč zazdelo, da z ženo 
in otrokoma ni prišla za njim v A 
meriko Se vsa domovina. IVičnko-
vni je vetv mnogo več. MeniLjc, 
da pride z Lenko tudi njegova ko-
ča, vrt, potok v ujega vino?jn,. iti 
»ajbfz še vsa ostala domnču vasi-
ca in temna gora nad njo. A te<|a 
ni bilo in srce mu je vroče /^hre-
penelo po rojstnem kraju. 

Delal je s podvojeno vztrajno-
stjo in oba sta pošiljala domov 
denar Marijani, da ga je vlagala 
v hranilnico, kamor jc že Lenka 
dala hranit nekaj novcev. V tlo-
žni knjižici se je poleg prejšnje 
vsote kmalu poznalo lepo število 
stotakov. Brez zavisti, da je Len-
ka že tako bogata, ni Marijana ni-
kdar nesla denarja v hranilnico, 

čutil žalosti po stari domovini, ni , i n *>°tehl * P o r o * a h l v Ameriko, | 
računal z negotovo srečo na 110 -
vem svetu; vsi so hiteli posprav- ' , v a n u 111 Pa * 
ljati svoje reči, samo da bodo prej 

vsled hladnega vremena morali rapahkih, o t ip ih , oteklinah, za 

le zdravilo, Ta Liaiiment jc tudi 1333—1339 Ho. Ashland Ave.. Chi-
izboren lek pri otrpnelih mišicah, cago, 111. (Advertis.) 

kakšen kupček ju že čaka douiu. 
Ivanu in Lenki pa se je srce j 
smehljalo veselja, ko sta ravnmi-

vodo sv. Treh kraljev, pa se je od- pri atu, pri atu . . . To vabilo je IIa ' « « l o jima še P o s t a j e 
peljal. pa čitala tudi Leukina sestra Ma- j d o P0*>0lnc * r C 4 f j 

Domače njive, vrtovi, travnik-i rijana. Srce se ji je napolnilo z j j 
so izginjali izpred oči in novi so nevoščljivostjo, čes: in vendar li-
se vrstili ob cesti. Kmalu za Ljub-jtcgiie obogateti in postati srečna. , c t J? vlagala Marijana 
Ijauo proti gorenjski strani ga je z Ivanom. .Moje prerokovanje v hranilnico in osem pasli za-j 

zamau,|ostaviia c e j 0 gozdnata, temna go- potem razkadi v prazen nič. Z l v i s t v s r c u - Deveto'leto po Janki 
ker so jih prevpile zevajoče po - r f l j poslednji mejnik rojstnega j vsemi stotaki ostanem jaz stara i cevem odhodu za srečo na novi, 
trebe. dolgovi, skrbi za bodočnost. k r a j a . D r u g c d n i K a polja, teta — vsem v posmeh, pa sem ho- s^ f t» s o , l s t a v i i^senskega ilopol-j 
Šli so in neprenehoma mislili o 110- s v e t w j e začenjal sleherni j tela dokazati, da bi bil Jankičcv P™«1 n**° «o»po>ka ko- j 
vi domovini. Vse jc pa spremlja- trenotek ob železni cesti. ! srečen samo z menoj. Ti moji ob-i*Jia- 1>ar U k r i h vraneev je b\\c /a-

Ne strašite se! 
Vaš denar je varen! 

C« tudi je razglašena vojna, se vlada ne b«xle j>olastila Vasepa 
denarja, naloženega na banki. Tako izjavlja predsednikova vojna 
proklamacija. Kar je Vase, je torej Vaše in ostane Vt;šu#nihče nirna 
pravice do Vaše Lastnine, dokler se Vi zadriite mirno in ne rujete 
zoper našo državo. 

I 3 % 
obresti na hra-
nilnih ulogah 

3 % 
Obresti ako nedvignjene, 

se pripišejo h glavnici in se 
tako zopet obrestujejo. 

Pri nas bodete vedno do-
bro in tlljudno postreženi po 
svojem rojaku. 

Naša banka j<5 pod nad/oralvom vlade Združenih 
držav in članica Federalnega rezervnega aiatema. 

Denarja v stari kraj Vam sedaj ne svetujemo pošiljati, tud; 
nc po brezžičnem brzojavu, ker so razmere preveč nestanovitne. Od 
da jamo v najem varnostne škrinjice po $3.00 na leto za »hranjenje 
vrednostnih papirjev in listin, kjer je potem isto varno pred ognjem 
in tatovi. 

Poslopje, kjer so naši uradi, je naša lastnina. 

Naš« banka je d«pozitni urad za zvezno postno hranilnico, za 
mesto Joliet, za okraj Will, za državo Illinois in za vlado Združenih 
držav. 

Odprto vsaki dan, razun nedelj in praznikov, od 9. dop. do 3. pop. 

The Joliet National Bank 
JOLIET, ILLINOIS 

Kapital $150,000. Rezervni sklad $360,000. 

srceeu *nuiu z lUCUOJ. Ti MOJI 
A kolikor dalje od doma, »oliko ljubi se bodo posmehoval! kakor' 

vrabčjem strašilu 11a njivi! — 
Njena zavist je ze tiarastla, ko j® 
videla, kako veselo ohhaja ter.ka 

lo nevidno kakor augel varili čez 
širno niorjf in po nedosežnih a - , p 0 o s t e j c s o l u u u h a j a l c m i s | i d 
merink^h planjavah hrepenjenje g o r o |lfl b p p o t o k f l k j c r 
po nov, sreei v stan domov,m, po| s t o j i n j c j ? Q V a s j c e r l l b o r n 8 f a n j r . 
uurnih trenotkih v rodnem kraji,! v c n ( J a r t a k o d r a R a koC.af k j i . r i Z otrokoma, kako lahko ost« vi j a 
med domačim, in znane,. Le tukajjm | s H u a n j g e n k a 5n |||o!ita 7 a n j ! ( l o n i i n s v o j ce , celo njo. "Hm, po 
%o si mogli misliti pravo, popolno i s k l o n j € l l i n i l l r o k a l l ) a v s a k o j u t r o | svetu *re. Mora za možem, z* 
s r e i o - ' !in vsak večer njegova otroka, da kruhom, reviea! Ni ji dofliro, ue/'jl^cnka Jankičeva 

Kmalu za prvimi Amcrikanci se ; skoraj srečno vrne ljubi *atek\ «j° Je vščipnila s strupenim jezi •; prstani na rokah, 2 
je ojnnaeil tudi Jankiče v Ivan 

preženih iu prav nestrpun so ea-j 
kali in bili s kopiti in praskali s; 
podkvami po tleh, da jih hlupee: 

bvŽe požene naprej. 
Toda čakati morali 

dol {jo. 
• Na pol gosposki opravljena 

s premnogimi! 
zlato uro in zlu-

Za zastave, regalžje in vse 
društvene potrebščine. 

Prve le nefstare|ša domača tvrdka 

F. Kerže Co. 
Srečevali sO vedno bolj tuje o k o m - A s e s t r i z a r a f ^ to verižico, z zlato broAo na prsih 2711 So. Millard Ave. Chicago III. 

- , r i , , i n braze in nemiki jezik jim je z v e - ; ^ tiskalo sree resnične r.doMi. je pripeljala vp'isai v .^lo uajsta- garantirano. _ 
v koc, mlado W o z dvema o- | l d n a u h o p o z u c j e s o ,>n-da more za njim, za svojim Iv.Jrejse tn otroke. Janko, popoln A- ^ ^ z a s t o n j / 
tročičema, ostaviti tmmljajoei po- i s a m o a i l g l e 5 C , i n o Na parniku so i n o u l ; ^ 
tok ob \-znozju domačega vrta, pa|bi l i s a m i i z s e l j e n c i i z p r erazličnihi t k a t i r u t o - k i ž n ) ° v k r » t k e r * 
temno goro nad rojstno strani sveta, drug drugemu tujei, l w t a za.vidni Marijani. ; < 

:>anin | meri«au, je bil v enajstem letu, 
Leniča v desetem, frVancok^pa v 
osmem. Vsi gosposko obiičcni, 

širno, brezmejno morje ter čt.la 
neumljivo govorico. V:«,k troito-
tek jc tešila in mirila boječa o tro - : i a j 

ka, in dasi je bila sa-ma v straJiu, m e s u -
skušala jima jc kazati pogumno 

V,del je iwjpr^j neodoljivo bedo, j s p e 5 i v l i e z n a n e k r a j e z a n a m i . Z a r € S v 
ki čaka njega m Otrpla , ako' j c ; i l j e t t 0 sr (H;0 p r c k o s i r n e g a tll0rja. čeve Lenke 
ue »tere sedajle v boljkli letih z j t l l d i h c a . ( k ) m a C . i n o v s o m i l b i l a s t a s e t e s n o o k i c p a i a m A t ( . y t ^ 
obilnim za^uzkom. ' tuja, saj je bil vsakdo le s telesom j popraševala nemirno, «e prej ue-

Milo je jokala soproga Lenka, j l i a p otu v deželo zakladov, a duh go so prispeli v Ljubljano, če bo-
ko je odhajal, objemala ga in ti- . ̂  j e bil se vedno družil doma z Ido že kmalu pri atku. Kdo bi bil 
ščala nazaj čez prag v hi£o, toda j nepozabnimi svojci. raje prej tam kot njuna mati 
Jankie se ni vdal. Kakor gora j c , N o > n e u t r u d n i h slovenskih ru- Kar zleteU lri bila preko nedozir-
bil trden njegov sklep ,n kakor d a r j C v ^ t c d a j 5 i k a l i v SeveiT.i nega morja, da bi ji le Pog dal 
močno zidov jc se mu je stanla Ameriki zlati časi. Trpeli so sicer, j peroti. Seveda ni bilo mogoče, 
beda v najbližji bodočnost,. Toda t r p e l i > a k j e n i s l o v e n e c n a V a j o n Čudno ji je bilo v srcu, ko jc vi-
Ivan je bil marljiv delavcc, skr- trpljenja in kdaj? Zaslužka jc bi- dela neznane ljudi, tuje kraje, 
ben oče, ki bi se morda se kako o- ,0 t n d j t a k e g a in t o M k d a s c j i m 

tepal z revščino ,11 siromastvom v j c 0 p l a č i lnih dnevih kar srce t e 
stari domovini; bolelo ga jc pa 5e,p i ,0 U Q i e g a v e s e l j a p r ^ t e v a j 0 . 
nekaj drugega. , ^ . o W I i c o ( l o i a r j c v > k i M jim 

Ko «c je odhajaje skoro boril z. molčp prorokovali srečni dan, k" 
Lenko na domačem pragu( kjer sc zopet vrnejo z novimi upi vilice. A kaj je vse to primeri z 
mu ni pustila v tujino, je vedel staro domovino. [veseljem, ki jo čaka v Ely, Minn 
predobro, da opazuje ta žalostni D n i g a C . n i l j u d j e > d r u g c r a z m e . 
prizor s Škodoželjnim o č e s o m ^ i n n a v a d e n i s o l c t o n j k o . 
Lenkina sestra Marijana nekol,- ^ priklenile na se; vedno vztraj 
ko šepava s,vUja, sltozi okno roj-; n e j ( > ^ s e d r ž a l i s l o v e n s k i h n a v a d 

sine hiše. Zdelo se mu je, da že i n p r idno varčevali. Saj se jim 
zopet sliši besede, ki iičtplje ž nj,-|je z d e l 0 t d a n e m o r e j o n a U ( | v e w 
mi njega in njo kakor kača s stn,-1 s v e t u n i t i m o l i t i p o g t e n o i n s t i s t 0 

penim je^rkom : 44Prav, prav! Ali j iskrenostjo kot v božjih hramo-
uUiem rekla, da bi bil Vzel mene,;vi l l v i j u b i j e n i domovini. Pa da 
ki sem si znala prihraniti nekaj j w i g k a l i v A m e r i k i drugega 
stotakov, pa bi jih s«! Ne bi ti bi- i n n e s a m o d e n a r ja? Po kaj so se 
Ui treba v Ameriko po s/eeo, ko tc vzdignili z doma? 
^ iskala doma V' . . . . - je poslal v enem let«. 

^ domov poslanim 'dekarjem je j ^ n k i toliko domov, da ie vrnila 
Marijani izposojene ?totakc zn 
pot in še par dolarjev za domače 
potrebe. Te so.se pa v njegovi 
odsotnosti skrčile na najnujneje; 
zato je večino teh dolarjev z vese-
lja utripajočim srcem in s solz -
nimi očmi nesla v hranilnico. 

Ta dan so molili za srečno vrni-
tev ljubega " a t k a " še enkrat to-
liko kot po navadi. Mala dmžini-
ca je čutila, kakor da je »d.mes 
vnovič posijalo toplo solnce skozi 
njihova okenca samo njim, samo 
njim. Mir s sladkimi nadami se 

c e l je bil o d W .Tart«.!?6 ? >«•<' 
ke v Ameriko. Otroka ! W o w " h k a . k o r P a n m c t ( ^ f . rotniuo. Osuplo so se ozirali po 

vrstnikih, osuplo po slovenski 
zemlji. Čudno so glc£>U krdclce 
mladih Amerikančk« * liidi doma-
čini. Jankičeva sta namreč ]>ri-
pcljala s seboj otmicrij otrok — v 
starosti in velikosti kakor piščali' 
v'orglah. Med seboj so govorili 
čudno angleško - slovensko meša-
nico in zelo pogrešali v Ameriki 
navadne hrane; jajca z mlekom, 
sirovo maslo s kruhom, slanino, 
."•ni kavo, zlasti pa vsakovrstno 

J OS IV ¥ EHK.O 
SLOVENSKA GOSTILNA 

2236 S. Wood Street 
Telefon: Canal 298. 

Chicago, Illinois 

Se priporoča rojakom Slovencem za obilen pnset. "Dobra postrežba 
In dobra pijača", to je moje geslo/ 

(Diilje prihodujif'.) 

KJE JE? 
Slepa in gluha je hkrati postala i moj mož Josift Zidarič, star okrosx 
za vse, ko jc pomislila, da jo tam j 42 let, doma iz v Krške vasi pri 
objame njen mož, nje edino ljub- Cerkljah na Dolenjskem. 

Za-

želel Ivan dpkažati^di* Marjani, 
da je srečen: brez njenih stotakoV. 
Potem bo mjr. A sedaj? S čim 
naj ji zamaši usta! 

Ivan je sassttbil Lenko pri >• 
seda in obljubili so mt> jo radi, 
ker je bil priden, pošten mlade-
nič. Prav areno je bil vesel tisti 
večer, le Marijana je izginila ta-
koj po večerji. Naalednje jutro 
jo pa dobi na vse zgodaj objoka-
no ob potoku, kjer je nekaj prala, 
samo da je tam počakala Ivana, 
ki je prihajal gp vodo za živino. 

" P a si imel oko samo za Lenko 
in srce samo ta njo, a za me niče-
sar; in vendar hi bil lahko videl, 
da te imam rada jaz, morda raje 
kot.Lenka, ki trdi, da bi z me-
noj ne bil srečen. Ali ve moja se-
stra, kaj se cgodi ž njo, s tabo, z 
menoj t K<1* more vedeti f Rnm 
l io f , pa ne ljudje. Selim sicer, da 

ljeni Ivan, oče njenih otrok. Ka 
ko se razveselita Janko in Leniča? 
Gotovo se jima bo čudil, kako sta 
že odrastla. Vse ti potem vzame a 
seboj in vsi trije bodo srečni. O, 
za to, za to veselje bi jo šele za-
vidala Marijana, ko bi jo videl*! 
O, dobri Bpg, ne pusti, da bi hu-
dobrti ljudje vse videli na s vetji. 
Tudi Marijana ne bo videla, a še 
mar.j uživala enake uobpske, sre-
če — nikdar. 

Ivan Jankič je nestrpno# prešte-
val dneve in ,-ure, kdaj objame 
drago ženko in pritisne na stee 
ljubljena otročiča. Tedaj, je me-
nil, bode moja sreča popolna. Kar 
z obema rokama jo ujamem in ne 
izpustim nikoli več! 

I11 slednjič zadnja postaja: 
Ely, Minn.! 

Kakor ne vemo spomladi., kje 
naj bi se dalje mudilo oko. zroče 
pisan travnik poln zelenja iu naj-
lepših cvetlic, tako niso vedeli 

Jaz sem ae poročila ž njim leto? 
dne 18. januarja tukaj v Chieagu. 
Čez dober mesec dni zatem me .jo 
pa že zapustil; rekel je, da gre 
delat, pa sc ni več vrnil domov. 
Cula sem, da živi v De F*ue, M., 
pri svojemu bratu M. Zidai-ichu 

Kdor izmed cen j. rojakov ve za 
njegov natančeir naslov ,naj gs 
izvoli naznaitiU podpisani, za kar 
mu boan zelo hvaležna. 

v ,. Marija Zidarich, 
1926 \V. 22. ln*ce, Chicago, Ifl. 

( Adv. No. 37—38) 

i t bil naselil pod uborno streho, j Jankiče vi pryi hip, o čem bi govo-
Lahno in gladko so jim poslej no- rili; govorila jim je duša, govori-
tekali dnevi. Minila je zima i.: sv. ]0 srce neme, a tem srčnejfie po-
Jurij se je pomikal v deželo na 
iskrem beleu in v zelenem plašču 
ponosno, zmagovito. Nad tiho va-
sico je ozelenela temna gora. L ju-
dje so obdelovali polje. Kjer je 
nedostajalo moSke roke, je mora-

zdrave iz pogledov, iz oči. Preveč 
bi bilo in zaman bi se trudilo pe-
ro, popisati čustva, ki so vsem 
polnila srca ob veselem sestanku. 

Vse se je izvrSilo, kakor je pi-
sal Ivan domov. Oh"a sta služila, 

Pozor gg. tajniki krajevnih društev! 
Kadar potrebujete nova druitrena praYlIa, lično izdelava pisma, 

korerte, rabila in rstopnlce za reeeUce, ali kake droge tiakorlne, obraite 
•e aa največjo aloranako unij ako tiskarno T Ameriki, aa 

N A M I N O T I S K A R N O , 214S-50 Blue Island Ave.. Chicago. 111. 
Ta Vam bode izgotorila tiskovine • popolno aadoToljnoel glede 

eene. točnosti in okusnega dela. Osobito Vam priporočamo zelo pripravne 
•plačilne knjižice za člalie in članiee, izdelane • malem ftepnem format« 
in trdo rezane. Palje imamo • zalogi zelo prikladne Nakaznice za bla-
gajnike za izplačevanje bolniike podpore in drugih izdatkov, ter Po-
potnice. Tiekane imamo tudi BolnUke liste, večje in manjie ia poeebae 
pole za vodstvo članov, da se ima na podlafi tek pol lakko vedae na-
tančen pregled itevila članov po skladih, ali razredih. 

t r Na zahtero pofljemo Tinkara druttra vzoree gorlnaredesdk 
tlako vin na ogled bresplačno! 

OPOMBA: V aaii tiskarai se tiska "Glasilo K. 8. K. Jedaete". 

r 1 1 

Jesen prihaja. 
Pravijo, da velja ena unča pre-

vidnosti veliko majij kot pa 1 funt 
zdravila. Znano je^ da nam jesen-
ski CAS prinaša v»ako leto dosti 
neprilik in nevarnosti za naše 
zdiavje. Te neprilike we pripenja-
jo s slabim tekom okusom), zama-
zanostjo, neprebavo in splošno 
slabowtjo. Vseh teh bolezni se pa 
lahko iznebite, če rabite in pravo-
časno jemljete znano Ti-inerjevo 
ameriško grenko 'zdravilno vino. 
To vino odpravlja zabasanost in 
vse slabe an o vi iz želodca, povra<ča 
tek (okus), pospešuje prebavo 
i t d. On* $1.00. V lekarnah. — 
Ako M morda bojite, da boste 
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Telefon: Cannl 80 
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Martin Nemanich 
SLOVENSKA GOSTILNA 

IN RESTAVRACIJA 
1900 W. 22nd St., vogal So. Lincoln St., Chicago, III. 

Rojaki Slovenci vedno dobro došli! 

TELEFON CANAL 6027 

Frank Grill's Dairy 
Prva slovensko-hrvaftka 
M L E K A R N A 

1*18 W. 22nd Street Chicago, Illinois. 
Se priporoča slovenskim in hrvaškim gospodinjam 

slovenske chikaške naselbine. 
Mleko razvažam strankam po hi&ah točno vsak dan. 

Z velespoštovajem Frank Grill, slovensko-hrvaški mlekar 
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Nofrtnlflteiu. 
Spisal Jos. Lavtižar. 

Iz Logatca • Idrijo. 
Semiutja bi se primerjal ptiču, 

ki sedi na veji ter premišljuje, 
kani bi zletel. Srečen eas, ki pa se 
nudi le malokdaj. 

Raztegnil sem torej peroti in 
se obrnil na Notranjsko. Prostor-
na cesta se je nagibala nekoliko 
navzdol in me v senei košatih lip 
pripeljala v Dolenji Logatec. Pre-
den se je zgradila južna železnica 
so bili tukaj menda sami vozniki 
in gostilniki. Imeli so dober za-
služek ob edini cesti, ki je takrat 
vezala Trst z Dunajem. Sedaj pa 
je Dolenji legatee odprt na vse 
strani in dobro moraš paziti, da 
dobiš pravi izhod iz njega. Po 
daljšem iskanju mi je prijazen 
človek pokazal poslopje, kjer se 
nahaja poštni urad. Poslopje nam-
reč ni imelo nobenega napisa ; brž-
kone so od tistega časa že obesili 
na hišo kako znamenje. 

Xa dvorišču je stalo par pošt-
nih voz. V *ilevu pa so čakali ko-
nji. Natančno ob treh popoludne 
je napregel hlapec omnibus in 
smo se odpeljali proti Idriji. Po-
zdravljale so nas snažne hiše, o-
sobito v (Jorenjem Logatcu, ki mu 
pravijo tudi Oerkovska vas. Oko-
lici se dobro prilega griček, raz 
katerega gleda v daljni svet bela 
cerkvica. Slišal sem, da je v obeh 
IiOgatcih osem razredov ljudskih 
šol. .Mladina ima torej dovolj pri-
like za izobrazbo. 

Pripeljali smo se v samotno do-
lino, kjer držijo ceste pa tri stra-
ni. Ena pelje v Planino; druga, ki 
jo bila baje zgrajena že v pred-
rimski dobi, vodi na Vipavsko, 
naša pa v Idrijo. Pokazalo se je 
visoko, porastlo gorovje Hrusica, 
in pri tem pogledu so prišli neki 
sopotnici na misel roparji in Tur-
ki. Kekla je, da je bilo nekdaj tod 
zelo nevarno in da sc je večkrat 
slišalo o kakem zločinstvu. Potem 
je pripovedovala, da so tukaj 
Turki morili in ropali, da jih je 
bilo po gozdih v H rosici veliko po-
bitih in da se še danes nekemu kra 
jn pravi "Turški klanci". Ako bi 
bil slišal take reči ponoči, bi bil 
morebiti plašno gledal okrog se-
be, pri belem dnevu pa se ne iz-
gubi srčnost tako hitro. 

Daljo časa ni hUq nobene hiše. 
Men je vale se senožeti s smre-
kovimi gozdi in z leskovim grmov-
jem. Po bregovih KO se svetlikale 
breze se svojim belim lubjem. 
Kmalu se je prikazala na hribu 
ob desni strani cerkev sv. Barba-

' re "Na Ravniku", ki se vidi za-
radi visoke lege daleč okoli. 

V Hotedršici se širi dolina v 

Ta&a« smo privofili v 6o4crvič, 
ki dola s svojo zračno vzvišeno 
lego dober vtis. Prvo poslopje na 
desni strani eeate je župna cer-
kev sv. Urbana, obdana s vitkimi 
topoli. Težko bi se dobila cerkev 
na Kranjskem s tako žalostno zgo-
dovino, kakor jo ima godoviska 
V dvanajstih letih je trikrat po-
gorela, in komaj je bila sezidana 
tretjič, padel je dne 1. septembra 
1753. zvonik nanjo ter jo porušil 
Pa ljudje se tudi te nesreče niso 
rstrasiK, ampak sa cerkev zopet 
zgradili in to že četrtič. Pri zida 

• vi so mnogo pomagali posestniki 
graščine Aebalk, ki ni daleč od 
cerkve. 

Čeprav sega proti Godovičn že 
kraško gorovje, vendar že ni sle-* 
du o kakem golem gorovju, tem-
več je okolica obdana s travniki 
in obrastla z gozdi. 

II. .V Idriji. 
€esta, ki drži iz Logatca vedno 

navzgor, se pri Godovičn obrne 
navzdol. Tu je namreč vodna me-
ja med Idrijco in Ljubljanico, ali 
kakor bi rekel zeinljepisec: med 
Jadranskim in črnim morjem. Pe-
ljemo se po mnogih ovinkih ter 
pridemo v ozko sotesko, ki ji pra-
Ijijo Zala. Zarastla je z gozdi in 
obdana se strmimi stenami. Kdor 
še ni videl kaj grjega, bi govoril 
morebiti o divji« romantki. Je sicer 
precej dvje v tem samotnem jar-
ku, romantike na je le toliko, ko-
likor si je naslika domišljija. 

Strmina se je polagoma zmanj-
šala in sprejela nas je stisnjena 
dolina, v kateri šumi Idrijca. 
Kmalu so se začele prikazovati hi-
še. Mala deklica, ki se je peljala 
z nami, je bila poprej ves čas o-
tožna. Ko pa so ji rekli, da smo v 
Idriji, je postala vesela, gledala 
raz voz in pozdravljala znanke, ki 
jih je videla na cesti. Beseda slad-
ka domovina 

farja wvafcfl s 
haja živo »relvro. Ta dva bi mora-
la biti "ovekovečena ni mestnem 
pečatu in na vseli javnih prosto-
rih. Pa jn nisem videl nikjer. Mo-
rebiti jima ppstavijo ldrijčani da-
ne« aH jutri kak spomenik. 

Več stoletij že kopljejo cmober 
iz zemlje in se vedno ga j# dovolj. 
Le v španskem mestecu Alraaden 
(provineija Estremadura) je bo-
gatejši rudnik živega srebra, te-
rn n pa sledi v vsej Evropi takoj 
rudnik v Idriji, ^e sloVi torej 
brez vzroka. Prišli so menda že 
več nego 800 m doboko v zemljo. 
Ce vpoštevamo da leži Idrija 333 
m nad morjem, hi bil rov ki je 
najbolj globok v vodoravni orti z 
morskim površjem. 

Sodil bi -da je v Idriji jako ver-
no ljudstvo, ker so razen žujme 
še tri druge cerkve in vrh tega 
tudi nekaj znamenj. Ali če more-
biti ni več tako verno, vbilo jt- pa 
vsaj takrat, ko se je vse zidalo. 
Mesto se ponaša celo z gledali-
ščem, zgrajenim po dobroti ji vost i 
cesarice Marije Terezije, posebni? 
podpornice Idrije, amo da j« 
daj zelo zanemarjeno in da ne slu-
ži več omik in zabavi, ampak ga-
silnemu društvu za shrambo ga 
silnega orodja. Izmed poslopij mi 
je posebno ugajala realka, ki ni 
samo prva slovenska realka na 
Kranjskem, ampak tudi prva slo-
venska realka na svetu. 

Pristni Idrijčani so neka zmes 
slovenskega in češkega rodu, ker 
se je v 13. stol. naselilo v Idriji 
več družin iz češko-saksonskega 
gorovja. Prinesle so si seboj čip-
karsko umetnost, ki se goji še 
dandanes. Morebiti so podedovali 
domačini od naseljencev tudi ta-
lent in veselje do godbe, saj si č*. 
ha ne moremo misliti *brez glasbe-
ne nadarjenosti. Kakšno da je 
idrijsko narečje, ni treba omenja-
ti, ker je obče znano. Besede sc iz-
govarjajo z določnim povdarcem, Komu bi primerjali skriti koti-

ček-naše dežele? Na prvi pogled zadnji zlogi s hitrim odsekom, 
nas spominja Tržiča, seveda z raz, 
ločkom, da je v Idriji malo več j 
ravnine in da ni obdana s takoj 

III. Iz Idrije v trni vrh. • 
Čeprav Idrijo visoko cenim, 

visokimi gorami kakor so tržiške. vendar ne bi prebival rad tukaj. 
Kobalova planina, Tičniea, Sinu-: Že zato, ker bi moral jesti podhrt-

le sedel na ktopie*, ko 
sem se odpravil dalje. 

'Pot je držala nekaj časa po rav-
nem, potem pa se je začela sukati 
zopet navzgor ter pripeljala na 
rob, raz kateri se je vendar poka-
zal Orni Vrh. Čakal sem ga že te-
žko, pa ne toliko, zaradi utrujeno-
sti, temveč aato, ker me je napa-
dla tista človeška slabost, ki za-
hteva ekvivalent za izgubljene 
moči. Tolažil me je sicer Celzijev 
izrek: "Modicus cibi — niedicus 
šibi", toda taki pregovori so bolj 
tfkademiške vrednosti nego de-
janske veljave. Stavim, kolikor 
kdo hoče, da Celzus ui hodil ni-
kdar po teh hribih, in če bi bil, 
bil bi drugače govoril. 

Črni Vrh je gorska postojanka, 
očena od šumečega svefa, toda po 

legi in okolišu jako lepa. Ob za* 
padu jo nadkriliujejo - obrastl? 
gore, na vzhodno in južno stran 
pa je odprt razgled, ki sega da-
leč okrog. Ljudstvo se peča z ži-
vinorejo in med prebivalci, ki so-
raztreseni v deseterih vaseh, se 
dobi marsikak imovit gospodar. 
Kmetske hiše so pokrite večino 
ma se slamo in imajo strme stre-
he, da se pozimi '"/e otresajo sne-
ga. V veliki občini je le ena cer-
kev, zato ima župni zavetnik sveti 
Jo«t toliko lepši dom. 

Nekaj bi «e rad omenil, česar 
domačini morebiti ne slišijo radi 
pa niso prav nič krivi. To je bilo 
se v 18. stoletju, ko neki škof ni 
hotel birmovati črnoviške mladi-
ne, četudi je prišel s tem name-
nom v Črni Vrh. Videl je, da sta 
cerkev in župnišče zanemarjena, 
zato je zahteval, naj se prenovita 
Ni znano, zaka: mu ljudje tega 
niso hoteli obljubiti, resnica pa 
ie. da se je škof kar poslovil ter 

odpeljal proti ldriii. Starši, bo 
tri in otroci so hiteli za njim in ga 
prosili naj gre nazaj, češ da bodo 
vse storili kar zahteva. Uslišal 
jih je, toda v cerkev se ni vrnil, 
ampak je birmoval karna prostem 
zunaj cerkve. &e dandanes se kaže 
poleg neke skale kraj, kjer se je 
to zgo(J41o. Na skali se bere tudi 
napis v spomin tega dogodka. 

kov grič, in kakor se že imenuje 
jo hribi, ki oklepajo Idrijo, se pač 
ne morejo imenovati gore, kakor-
šne so na Gorenjskem. Podobna 
pa sta si oba kraja v tem, da sto-
jita na bregovih dveh voda. Tr-
žič je .razpoložen obJztoku-Meše-
nika v Bistrico, Idrija pa ob izli-
vu v Idrijco. Poslednja si ohra-
nja ime ter hiti z Nikavo proti 

i Soči. 
Ko se je začelo večeriti, so me 

srečevali rudokopi vsak z lampi-
co v roki. Eni so dohajali iz ro-
vov in se vračevali domov, eni pa 
so prihajali od doma in šli v rove. 

prostorno planjavo. Poštni voz je. Vseh skupaj je okoli 1400. Bledi 
/ropotal čez most, pod katerim j„ upali obrazi kažejo, da jim ne-
bi človek slutil tekočo vodo, a ja- dostaje svežega zraka. Podzemelj-
rek je bil takrat izsušen. Vstavili |sfce jame so njim domovje, njih 
smo se za nekaj časa sredi vasi Lolnee pa brleče svetilke, ki jim 
pred gostilno, kjer se je dobilo. pravijo 44 jamsarice". 
dobro vipavsko vino. Dostaviti pa 
moram, da se ohranim v sluhu 
abstinenta, da jaz vina nisem 
pil, temveč so ga le drugi hvalili. 
Že vem, kaj jc alkohol. Prvi dan 
nas objema, drugo jutro pa davi. 
Saj si lahko vesel in šaljiv tudi 
brez vina. 

Moj sosed v vozu je pravil, da 
že nikoli ni šel s tako veselim sr-
<*ent proti domu kakor danes. Bil 
je v bolnišnici usmiljenih bratov 
v Kandiji in se tam popolno po-
zdravil. Poprej se je tri leta opi-
ral z dvema berglama, sedaj pa 
nobene več ne potrebuje. Rabil je 
različna zdravila, a najbolj mu je 
pomagala elektrika. Hvaležen je 
bil bratom za postrežbo in ondot-
nemu duhovnu za tolažbo, samo 
nazaj bi ne šel rad. Kdor hoče vi-
deti človeško uboštvo, je dejal, 
naj gre le v bolnišnico. Ko mi je 
vse je povedal, je želel tudi od me-
ne kaj izvedeti. Na odgovor, da 
sem namenjen v Idrijo, kjer še ni-
koli nkeni bil me je začudeno 
vprašal*: 

"Pa res še nikoli?" 
"Če pravim, da ne." 
44 In zakaj greste ravno danes?" 
4'Je že tako naneslo, vrh tega 

.še leno vreme." » 
44 Idrija je vendar cesarsko me-

sto in največje za Ljubljano na 
Kranjskem in svetovnoznan kraj, 
ker se dobiva tam živo srebro." 

44Saj se dobi tudi pri Sv. Ani 
nad T rži Se m." 

44 Danes prvič slišim." 
44 In pri Litiji." 
44Ne verjamem." 
Možu sem hotel malo pomagati, 

pa ne zato, ker je pel tako slavojye 
Idriji, temveč, ker mi je očital, 
zakaj da m #rem nič po svetu, da 
bi ljudi spoznal in videl kaj lepih 

Akoprav je bilo na ulicah še 
mnogo drugih ljudi, sem se čutil 
nekako osamelega stisnenega. 
Človeku, ki živi.na odprti ravni-
ni, je tak hotel dolgočaseji, naj 
je le Tržič, Kropa, Železniki ali 
celo Idrija. Nič bi ne bilo čudne-
ga ako bi imel ta od gveta ločen 
kraj upravo, ki bi bila sama sebi 
najvišja gosposka, tforej nekaka 
Andorra v Pirenejah. Tam je ta-
ko, da stanujejo od ljudstva iz-
voljeni možje v eni hiši. V pritli-
čju imajo konje, ki jih jahajo v 
službenih opravkih po hribih in 
dolinah, v prvem nadstropju pa 
je poleg stanovanja odbornikov 
svetovalnica, kjer dajejo postave 
Vsi žive v miru, nobenega prepi-
ra ni med njimi in nobenega stran 
karstva. Lega Idrije je tudi 
vstvarjena kakor za majhno lju 
dovlado in dohodki iz rndokopa 
bi tudi zadostovali vsem potre 
bam; ob modri upravi bi denarja 
še preostajalo. 

Drugi dan sem mesto natančne 
je ogledal in opazil, da je več vrat 
prepleskanih s črno-rumeno bar 
vo. To kaže, da je Idrija res ce 
sarska, pa ne zaradi palač, ki ni 
ma takih kakoršne so na Dunaju 
temveč zato ker so avstrijski Via 
darji pospeševali razvitek rudni 
ka ter njega oskrbovanje izročili 
državi. Mestni grb kaže rdečo in 
srebrno barvo kot znamenje cino 
bra in živega srebra. V sredi gr 
ha je neka zverižena stvar, ki je 
pravijo, da pomenja Merkurja 
Zgodovinsko vtemeljen in tudi 
bolj zanimiv bi bil grb, ki bi pred 
stavijal tistega škafarja, ki je ži 

el v Idriji ob koncu 15. stoletja, 
vjel v svojo posodo živo srebro 
in hitel z njim v Škof jo Loko. Po-
leg škafarja bi se lepo podal zviti 
Anderlein Perger, ki je iz ška-

tenco in hosto, temveč, ker se iz 
mesta nikamor ne vidi. Poslovili 
sem se torej drogi dan, ko je ve* 
ika grajska ura kazala polu dese-

tih zjutraj. Pa danes ne z vozOr.i, 
ampak peš. Pot drži po ovinkih 
ali kakor pravijo 44 po ključil;" 
više in više, okolica ne vzbuja za-
upanja, nikjer kake človeške na-
selbine, in ko gledaš navzdol, ri-? 

diš strmine, podobne prepadom: 
Spomenik ob cesti predstavlja d v 
godek ko je nekdo padel čez cest-
ni rob in se ubil. Pričakoval »eni; 
da ugledam kaj kmalu Črni Vrh; 
toda nikjer nobene hiše. Vrh tega 
je pritiskala av^ustova vročina, 
d pa se je v senci smrek in bukev 
aže prenašala. Človeku, ki hodi 

po neznanih krajih sine socio et 
sine cane, pride v taki samoti 
marsikaj na misel. Gozda ni konca 
in orožniki so daleč. Kdor bi mi 
bil obrnil žepe, bi bil šel zadovo-
ljen naprej in moje potovanje bi 
bilo postalo na ta način mnogo 
bolj zanimivo. Lahko bi bil pripo-
vedoval, kako sva se metala 
razbojnikom v gošči, pa da je bil 
sovrag močnejši in da mi jc po-
bral vse, kar sem imel pri sebi. 

Toda razbojnika nobenega. Siv 
čal me je samo neki mož z roč-
nim vozičkom. Rekel je, da priha-
ja z Vipavskega ter da pobira ko-
koši in jajca. Torej glede moje o 
sebe čisto nedolžen človek. Na.o 
pazko, da Idrijčanje sami takih 
reči potrebujejo, je odvrnil, da to 
dobro ve, zato se v Idriji še vsta 
vil ne bo, ampak bo šel naprej 
proti Cerknemu; tam se dobi po 
kmetih dovolj tega blaga. PotcnEi 
pojde proti Sv. Luciji in po soski 
dolini naprej v Gorico, kjer bo 
lahko vse prodal. 

Došel sem do gostilne, ki jo je 
oskrboval majhen deček, ker s« 
bili vsi drugi na polju. V hiši ni 
bilo nobenega gosta, le pred hišo 
je počival na klopici star berač 
z muziko čez ramo. Deček mu je 
prinesel ravnokar pol litra vina 

4 4 Vroče je, zato se moram malo 
ohladiti," je spregovoril mož ter 
si natočil kozaree. 

4'Nimate nič svojega domova 
nja?" 

4 4 To je moje, kar imam pri se 
bi. Vsak človek jic moi* hiti bo-
gat. 

14Dober zaslužek, kaj?" 
"B , slabo. Ljudi ni doma, je 

vse pri delu. V Idriji bo bolje." 
4 4Za vašo starost se taka pota 

pretežavna, net" 
"Hodim lahko, se mi nikamor 

ne imidi. Tudi leta me ue težijo, 
čeprav jib je že veliko. Menda je 
smrt na-me pozabila." 

IV. Na Vipavskem. 
Mislil bi, da iz Črnega Vrha ne 

bo treba več stopati navzgor, ker 
smo že dovolj visoko (687 m), to-
da vspenjam« se še dalje in dalje 
proti prehodu ki loči idrijski o-
Kraj od vipavskega. Ob levi se eê  
pi stranska pot v hrib, in napis 
nam pove, da drži ta pot na Javqi 
nik (126*2 m.) Razgled z Javorni-
ka, ki mu je dala ljudska šegavost 
ime Medvedov turen, je mend 
tako vznesen, da je lahko vsake-
mu žal, kdor še ni bil na njego 
vem vrhuneu. Eni mu pravijo ce 
lo kranjski 44Rigi" in trdijo, da 
je vse premalo znan med Sloven 
ci. Po občni sodbi se kaže z njega 
obsežnejši razgled nego z Nano 
sa. Ako vpoštevamo, da se pride 
na Javornik brez posebnega truda 
in brez vsake nevarnosti, goto.vo 
zasluzi, da bi imel kaj več ooisko 
vavcev. 

€esta nas pripelje slednjič na 
vrh prehoda, kjer stoji zidano 
znamenje. Taka znamenja imajo 
vedno svoj pomen, bodisi da s 
postavljena kot pom-niki važni 
dogodkov, ali da značijo mejo 
dveh soseščin. In prav na tem vr 
hu se poslavljata dva različna 
sveta drog od drugega. Mrzlo 
podnebje dela prostor milejšemu, 
ki kraljuje v njem vinska trta. 
Zadnja črnovrška naselbina se i-
memije kakor nalašč Mrzli log. 
ker tu poneha vajo ostrejši vetro-
vi ter nam proti vipavski dolin! 
nežnejše sapice pihljajo v obraz. 
Smo že nekako pod južnim soln-
eem. Gozdi izginjajo in okolica 
dobiva kraški značaj. Spremen 
se kaže tudi pri hišah, ki imajo 
plitve strehe in niso več krite se 
slamo, ampak z opeko. Ni treba o-
menjati, da je tudi ljudsko govor-
enje precej drugače mimo črno-
vrškega. 

Pot se vleče v poševni črti ob 
sredi gore navzdol. Zopet nikjer 
žive duše. Pa če ni človeka, saj 
govoriš lahko s prirodo, in priro-
da bo govorila s teboj. To ti po-
polno zadostuje, na ta način si 
nadomeščaš prijatelja, in potova-
nje ti ni v težavo, temveč v zaba-
vo. Mar ni bolje, občevati s stvar-
mi, ki ne znajo govoriti, kakor z 
neznačajnim človekom? 

V kamenitih strnjinah se jo pa-
slo nekaj krav; otroci, varihi ži-
vine, pa so se igrali poleg ceste. 
Na moje vprašanje, če kaj radi 
jedo grozdje, odgovori pogumen 
deček, da še ni zrelo, v Vipavi ga 
je že dovolj. Zakaj je otročje oko 
tako lepo? Zato, ker gleda življe-
nj* vanj. Ko bo pa gledalo v poz-
najših letih življenje iz tega očesa, 

tedaj ©ko ne bo več neskaljeno, 
ker bo že seznanjeno z marsikako 
prevaro. 

Došel me je neki Vipavec, ki se 
je vračal domov. Pravil je, da tr-
ta prav dobro kaže in da bo vi-
no zelo po ceni. Zato je obhodil ži-
rovsko in poljansko dolino, da bi 
dobil kaj kupcev. Mož je bil jako 
zgovoren ter se delal čisto doma-
čega. Potem je pripomnil, da se že 
dolgo nisva videla in hotel po 
vsej sili, da sem jaz ta in ta. 

44Nemogoče,", mu odgovorim. 
44Nikoli me še niste videli tukaj, 
ker hodim danes prvič tod okoli." 

Kljub temu se je trdovratno dr-
žal svoje misli, in kmalu bi se mu 
bil moral rotiti, da je v zmoti. 

Pred nami je Col, hribovska vas 
s precej visoko lego. Ponaša se z 
novo župno cerkvijo, ki ima pa-
trona sv. Leoiiarda, čigar ]>odobo 
za veliki oltar je umetniško nasli-
kal sosednji vrhpoljski župnik 
Henrik Dejak. Na Coin se druži z 
idrijsko tudi cesta, ki pelje iz Lo-
gatca čez Hrušieo • in Podkraj. 
Nagibamo se vedno nižje proti vi-
pavski dolini. 

To so torej tista blagoslovljena 
tla, ki se jih sneg ne prime izlepa 
in se opisujejo kot raj kranjske 

ežele Dolina leži komaj 100 me-
rov nad jadranskim, morjem ter 

ima najvišjo povprečno gorkoto 
na Kranjskem (12 stopinj C). 
3ravijo, da je rimski cesar Probus 
prvi dal zasaditi tukaj vinsko tr-
to. Kakšen razloček med našimi 
visokoležečimi kraji in med tem 
rodovitnimi poljanami! Ko dru-
gje leži še sneg, je tu že sadno 
drevje v cvetju seveda tudi v vi-
pavski dolini vremenske nezgode 
niso neznane. Obiskuje jo burja, 
v poletnem času jo često stiska su-
ša ali pa ji grozi toča. 

V Vrhopljn nas obdajajo vrto-
vi in nas spremljajo proti Vipa-
vi. CM daleč nam pošilja pozdrav 
visoki cerkven zvonik, in kmalu 
smo pri prvih iiašah. Šel sem od 
enega konca do drugega in videl, 
da je trg Vipava pravzaprav ena 
sama dolga ulica, ki je sedaj ože 
sedaj širše raztegnjena oz vznož-
ju kamenitega gorovja. Zgradba 
hiš nas spominja že laškega sloga. 
Med poslopji se odlikujeta grad 
grofa Lanthieri in nad trgom sto-
ječe župnišče. Poleg gradu izvira 
več studencev Vipavščica, ki teče 
na Goriško in se izliva v Sočo. 

V višini nad trgom samevajo 
razvaline starega gradu. Ohranje-
nega je še nekaj zidovja, ki pa se 
vidi s svojimi oguljenimi stenami 
kakor strašilo iz davnih stoletij. 
Ako vpoštevamo še kameniti svet 
okoli sivih podrtij, tedaj se nam 
zdi toliko bolj otožno to oglodano 
okostje. Gradovi so bili v sred-
njem veku mnogokrat zavetišča 
nasilstva. Vladala je moč pesti, sti-
skala kmeta in tudi mimopotujo-
čega tujca. Sedaj so vse take trd-
njave večinoma v razvalinah,men-
da zato, ker kliče vsaka krivica 
po maščevanju. Ni znano, so li bi-
li tudi lastniki podrtega vipavske-
ga gradu nasilniki; menimo, da 

da bo izza kakega vogla prilezel 
nočni čuvaj in razgnal veseljače, 
pa nihče jih ni motil pri delu. 

Vipava ~ da si zffcftva! 

Prva in edina slovenska trgovina 
Z OBUVALOM (ČEVLJI) 

v Chicagu, 111. 
Andrej Ogrin, lastnik 

1845 W. 22. St., Chicago. 
Se toplo priporoča rojakom Slo-

vencem in bratom Hrvatom. — 
Svoji k svojim! 

Največja krščanska česko-slovan-
ska tovarna za razne društvene po-
trebščine. 

V zalogi imamo zlate in pozlačene 
znake K. S. K. J. 

Posebno pozornost dajemo pri iz-
delovanju, ali nabavi društvenih «•-
stav, bander, trakov, društvenih ra-
fali j, kap, i. t. d. 

Cene smerne, postrežba točna in 
•olidna. 

Poskusite enkrat s kakim naročilom 
in gotovo boste zadovoljni. 

Pišite po naš krasen ilustrovani ce-
nik zastav in drugih društvenih po-
trebščion; dopošljemo vam ga brea-
plačno. 

Za naklonjenost se toplo priporoča 
cenjenim društvom K. S. K. J. 

EMIL BACHMAN, 
2107 So. Hamlin Ave., 

CHICAGO, ILL. 
Telefon: Lawndale 441. 

SVOJI K SVOJIM! 

Rojaki Slovenci i* Chieaga in 
bližnje okolice! Kadar rabite av-
tomobil pri rajnih prilikah, na 
pr.: pri porokah, krstih, pogre-
bih i. t. d., obrnite »e na podpi-
sanega, ki vai bo toino in zado-
voljno postregel. 

Jaz stanujem »edaj v sredini 
naše slovenske naselbine, na: 
2107 Coul^r St., (med So. Hoyne 
Ave. in So. Leavltt St.) 

Pokli?ite me po telefonu, bo -
disi po dnevu ali ponoči: Caaal 
5889. 

Z veleapoštovanjem 
ANDREJ GLAVAČ, 

2107 Coulter St., Chicago, 111. 

• • 

S 

• • • • 
: 

DRUŠTVO "MARIJE SEDEM ŽA-
LOSTI" ŠT. SO. K. S. K. 

ALLEGHENY, PA. 

© •o delali izjemo v«aj o«lej«kl , . ^ 
.•aki, k> so gm svojedol.no P«^ ' " - : d r u g 0 nJedeljo T m e M C U T K m i j * . 

Slovenskem Domu, 57 in Botlar St., vali 
Prenočil sem v gostilni ne da-

leč od pošte ter našel jako prija-
zne ljudi, ki so me sprejeli kakor 
znanca, akoprav se še nismo niko- Ha&lage Ave., N. S. Pittsburgh, Pa. 

Pittsburgh, Pa. 
Uradniki u leto 1917: 

Predsednik: John Mravintz, 1107 

li videli. Tujec se z veseljem spo-
minja. ako se mu j<> ljubeznjivo 

I. tajnik: Frank Trempuah, 4628 
Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 

7 ' i • , i „ mrliči v I Zastopnik: Jurij Greguraš, 5164 But-postreglo, m rad >e /opet oglasi \ ^ 8 t | lp i t taburgh; Pa. 
taki hiši. Mnogo smo govorili 0| Dnigt. zdravnik: Dr. C. J. Stjrbr, 
usodni smrti vipavskega dekana 865 Lockhart St., N. S. Pittsburgh, 
Eriflvca ki ga je par tednov po-j Člani se sprejemajo v društvo od tujavca, KI MI J I I 16 DO60<LEU.POSMRTNINA J. IIOOO., 
prej (14. junija 1*0K) umoril 11600< a l i | 2 6 o ; ^ ^ ^ p U č t t j t 
doben človek. $5.00 bolniške podpore na teden pri 

Spanje pa ni bilo kaj Pri.ietno 'i v s a k i r c d n i m e iečni seji. 
» .'.I.: .l.ilm 111 1 1* 11 ker ponočnjaki niso dali miru. 

Ne vem, kakšne privilegije vživa-
jo v Vipavi, da smejo sredi trga 
razgrajati vso noč. Ker je bilo ^ 
ob tej podoknici spanjo nemogo- r a j in 
če, sem imel čas premišljevati, ka- g j ^ j 
ko krepko je ustvarjeno Človeško 
grlo, da je kos takemu naporu. 

Slovenci in Hrvati, kterl ie niste 
pri nobenem društvu, spadajoče h K. 
S. K. J. se uljudno vabijo pod zastavo 
zgoraj omenjenega društva. 

Za vsa pojasnila se obrnite na i|o-
imenovane uradnike društva. V 

slučaju bolezni se mora vsak član tete« 
društva oglasiti pri II. tajniku Josip 
Matešič, 5211 Natrona alley, Pitts-
burgh, Pa., Uti dan ko zboli in ravno 

Pet ali šest ur skupaj peti m u- tako zopet ko oadravL 
kati ni malenkost. Nadejal sem se, Pa. 

I s . R. Kirby, Frank Gouze, j 
'i predsednik blagajnik j. 

1 MINERS STATE BANK f 
1 Chisholm, Minn, | 
t se v&m uljudno priporoča za vse bančne | 

posle, kakor: čekovni promet, hranilne | 
uloge in zavarovalnino. | 

Banka je pod strogim državnim nad- | 
zorstvom in vaše uloge so pri nas abso- £ 
lutno varne. Plačujemo po 3% obresti od hranilnih ulog ? 



(Nadaljevanje.) 
Najervali so ljudje že prej mo-

rilce, da so jim izvrševali njiho-
va hudodelstva, dočim je njiho-
va lastna osebo in dobro ime sede-
lo lepo v zavetju. Jaz sem bil pr-
vi, Ki se je še kdaj iz zabave tega 
lotil. Jaz seru bil prvi, k!-Je ta-
ko z velikim ugledom lahko poslo-
val v očesu javnosti, pa v trenut-
ku te izposojene stvari slekel ka-
kor Sol.i reek in se strmoglavil v 
morje prostosti. Toda jaz sem bil 
v svojem ueprodirnem piaseu po-
polnoma varen. Pomisli — saj ni-
ti eksistiral nisem! Daj mi samo 
niti skozi laboratorijska vrata, 
pusti mi le eno ali dve sekudi ča-
sa, da zmešani in požrem pijačo, 
ki sem jo imel vedno pripravlje-
no, in Edvard Hyde t! izgine ka-
kor dih na zrcalu, pa naj je sto-
ril karkoli, mesto njega pa najdeš 
moža, ki se je sumnicenju lahko 
smejal, Henrika Jekylla, ko si do-
ma v svoji učni sobi mimo priro-
zuje polnočno svetilko. 

Zabave, za katerimi sem hotel 
drviti v svoji preobleki, so bile, 
kot sem že rekel, nedostojne; ne-
bom rabil hujšega imena. Ali v ro-
kah Edvarda Hvda pa so kmalu 
jele postajati grozne. Ko sem s? 
vrnil s teh izletov, sem se pogo-
sto čudil spridenosti svojega na-
mestnica. Ta znanec, ki sem ga iz 
svoje lastne duše poklical in g.i 
samega odposlal, da dela, kar ho-
če, je bil zares zlobno ln podlo 
bitje: mislil in delal je vedno In 
povsod le zase; z zverinsko pohot-
nostjo se je zabaval pri največjih 
mukah bližnjega, neizprosen ka-
kor človek iz kamna. Henrik Je-
kyll je včasih stal kakor pribit 
vpričo Edvarda Hydovih dejanj : j 
ali položaj je bil izven navadnih 
zakonov ter je lokavo oslablja!^ 
glas vesti. Saj je bil naposled Hy-j 
de in samo Hvde, ki je bil kriv.| 
Jekyll zato ni bil nič slabši: on 
se je zopet prebudil s svojimi do-
brimi lastnostmi navidezno nepri 
krajšanimi in se še celo podvizal 
kjer je bilo mogoče, da popravi 
zlo, ki ga je Hyda povzročil. In j 
tako je njegova vest spavala. 

V podrobnosti teh hudobij, ka-i 
tere sem tako dopuščal — kajti; 
še zdaj ne morem priznati, da sen; 
jih delal, — se nimam namena 
spuščati; povedati hočem le opo-
mine in stopinje, s katerimi se mi 
je polagoma kazen približala. 
Pripetila se mi je ena nezgoda, ka-
tero pa bom, ker ni imela nikakih 
posledic, samo omenil. Zaradi ne-
ke mimo idoč človek, katerega 
sem oni dan spoznal v osebi tvo-
jega sorodnika; pridružil se mu je j 
še zdravnik in pa otrokova druži-1 
na: bal sem se nekaj trenuTKov za 
svoje življenje; naposled pa, da 
pomirim njihovo le prepravično^ 
jezo, jih je Edvard Hyde moral j 
privesti do vrat in jim plačati s j 
čekom, podpisanim s Henrik Je-
kjllovim imenom. Toda to nevar-
nost je bilo vprihodnje lahko od-
straniti s tem, da sem v imenu Ed-
varda llvda samega odprl račun v 
neki drugi banki; in ko sem še 
svojega dvojičnika preskrbel s 
podpisom na ta način, da sem 
svojo lastno pisavo nazaj nagnil, 
sem mislil, da me usoda ne more 
več doseči. 

Kaka dva meseca pred umorom 
Sir Dan versa seni bil na enem svo-
jih pustolovov; vrnil sem se pozno 
ponovi ter se prihodnji dan pre-
budil v postelji z nekoliko Čudni-
mi občutki. Zastonj sem se oziral 
okrog sebe; zaman sem gledal če-
dno hišno opravo in vlsoxa soraz-
merja svoje sobe na trgu; zastonj, 
da scr.i spoznal vzorec posteljnih 
preprog in načrt mahagonovega 
podnožja; nekaj mi je. vseeno Se 
trdovratno pravilo, da nisem bil, 
kjer sem bil, da se nisem prebu 
dil, kjer se mi je zdelo, da 6em sr 
nahajal, ampak v mali sobici v So-
ho, kjer sem navadno spal v te-
lesu Edvarda Hyda. Nasmehnil 

sem se sam sebi in na svoj duSe-
slovni način začel leno premišlje-
vati podrobnosti tega slepila in 
se med tem semtertje zopet poto-
pil v prijeten jutranji sen. Bil 
sem ie vedno tako zaposlen, ko 
mi je v enem bolj budnih trenut-
kov obstalo oko -na moji roki. 
Henrik Jekyllova roka— kot si 
pogosto zapazil — je bila stanu 
primerna po obliki in velikosti: 
bila je velika, močna, bela in le-
pa. A roka, ki sem jo zdaj v ru-
meni svetlobi srednje-Iondonskega 
jutra videl čisto razločno napol 
zaprto ležati na posteljni odeji, pa 
je bila suha, progasta, členasta, 
temne barve in gosto poTafičena s 
črno dlako. Bila je roka Edvarda 
Hyda. 

Blizu pol minute seni bral str-
meti nad njo, preden se m! Je vz-
budila groza v prsih, talto nagla 
in nepričakovana kakor ndarec 
cimbal. Skočivsi iz postelje, planil 
sem k zrcalu. Ob pogledu, ki se 
mi je nudil, izpremenila se mi je 
kri v nekaj izredno tankega in le-
denega. Da, kot Henrik Jekyll' 
sem bil šel spat, pa se kot Edvard 
Hyde prebudil! Kako bi se to da-
lo razločiti* sem se vpraRal, po-
tem pa s silnim strahom: Kako bi 
se temu dalo odpomoci? Bilo je 
že pozno zjutraj: posli so bili zc 
pokonci; sa moja zdravila pa so 
se naiifijala v kabinetu — dolgo 
pot do tam, kjer sem tedaj pre-
strašen stal, doli po dveh parih 
stopnic, skozi zadnji hodnik, Čez 
odprto dvorišče in skozi anatomiČ-
no dvorano. Bilo bi mi kajpada 
mogoče zakriti si obraz; ali kaj bi 
to pomagalo, ko pa nisem mogel 
prikriti svoje izpremenjene posta-
ve? Nato pa sem si silno sladko 
oddahnil, ko sem se domislil, da 
so bili posli že navajeni na pri-
hod in odhod mojega drugega se-
be. V kratkem sem se napravil, 
kar sem se najboljše mogel, v ob-
leko svoje lastne velikosti ln sem 
kmalu prešel hišo, kjer je Brad-
shaw, ugledav.ši Hyda ob tej uri 
in v tako čudni oprav!, ostrmel m 
se umaknil; deset minut pozneje 
pa se je bil doktor Jekyll Že zo 
pet vrnil v svojo obiiko ter se mr-
kega čela vsedal, da navidezno 
zajtrkuje. 

Imel sem kajpada le malo teka. 
Ta nerazložljivi dogodek, ta pre-
obrat moje prejšnje izkušnje se 
mi je zdel podoben babilonskemu 
prstu na steni, da dela mojo ob-
sodbo. In resnejše kot kdaj poprej 
sem začel premišljevati izid m 
možnosti svojega dvojnega življe-
nja. Tisti del mene, ki mi ga je bi-
lo mogoče projicirati, je bil v zad-
njem času zelo rabljen ln gojen; 
zdelo se mi je ondan, kakor da je 
telo Edvarda Hyda zrastlo, da sem 
— ko sem nosil ono obliko — za-
čutil plemenitejši tok krvi v se-
bi. In jel sem slutiti nevarnost, 
da bi ostala moja narava, če bi 
se to še dolgo nadaljevalo, uteg-
nila biti za vedno uničena, da bi 
se utegnila moč prostovoljne iz-
premembe izgubiti in uloga Ed-
varda Hyda nepreklicno moja po-
stati. Zdravilo ni imelo vedno is-
tega učinka. Pri tem mojem živ-
ljenju mi je prav zgodaj enkrat 
čisto odpovedalo; od tedaj sem pri 
več kot eni priložnosti moral po-
dvojiti in enkrat z neskončno smr-
tno nevarnostjo celo potrojiti ko-
ličino. Te redke negotovosti so mi 
do tedaj edine kalile zadovolj-
nost. Dočim je bilo spočetka tež-
ko iznebiti se Jekyllovega telesa, 
sem pa zdaj zlasti spričo dogodkn 
onega jutra nehote opazil, da je 
v zadnjem času polagoma postalo 
čim dalje težje iznebiti se Hydo-
vega telesa. Vse je torej kazalo 
na to, da sem počasi Izgubljal ob-
last nad prvotnim in boljšim se-
boj in se polagoma Rpojeval s svo-
jim drugim in slabšim. 

Med tema dvema sem zdaj čutil 
da moram voliti. Moji naravi sta 
imeli skupni spomin, vse druge 

moči pa so bile zelo neenako raz-
deljene med nji. Jekyll, ki Je bil 
sestavljen, je zdaj* z največjimi 
skrbmi, zdaj s požrefino slastjo 
povzročal in užival Hydove zaba-
ve in pustolovščine; toda Hyde pa 
se ni brigal za Jekylla, ali pa se je 
spominjal nanj le, kakor se ro-
kovnajč spominja na votlino, v 
katero «e skriva pred zasledoval-
ci. Jekvllovo zanimanje je bilo 
več kot očetovsko; Hydova nebri-
žnost pa je bila več kot slnovska. 
Odločiti se za Jekylla se je reklo 
odmeriti onim poželjenjem, kate-
rim sem že dolgo skrivaj stremel 
in jih v zadnjem času nad mero 
začel negovati. Odločiti se za Hy-
da pa se je dejalo odreči se tisoč 
koristim in plemenitim željam ter 
postati na mah in za vselej zaniče-
van in brez prijatelja. Izbira se 
bo morda zdela lahka; toda uva-
ževati pa je pri tem treba Se drug 
pomislek; kajti dočim bi Jekyll 
hudo trpel v ognju zdržnosti, bi 
se pa Hyde niti ne zavedal, kaj 
je vse izgubil. Oudne kot so bile 
moje okolnosti, so pa pogoji te 
debate že stari in vsakdanji kot 
človek; večinoma isti nagibi in is-
te bojazni odločujejo pri katerem-
sibodi i/kušanem in trpečem greš-
niku; in kakor se zgodi s tako 
velikansko večino mojih tovari-
šev, se je zgodilo tudi z menoj: 
izvolil aem si boljši del, pa nisem 
imel moči, da bi se ga bil držal. 

Da, ljubši mi ;e V.i priletni in 
rezrdovoljni zdrav r'U, obdan od 
pisateljev ter goječ poštena upa-
nja : in zato sem se odločno poslo-
vil od svobode, r.izinerne mlado-
sti, lahkega koraka, burnih nago-
n »v in skrivnih zabav, katere sem 
pod Hvdovo krin^«» užival. Odlo-
či. sem se za to morda s kakim 
nejasnim pridržkom, kajti opustil 
nifcn niti hiše v Soho, niti uničil 
I-ViVard Hydove obivke, ki je se 
i.'^sla pripravljena v mojem kabi-
:uia. Vendar pa sem bil dva me-
s»'ca zvest svojjnu sklepu; dva 
meseca sem žive: strogo kot ni-
kdar poprej in zato užival plačilo 
odobravajoče vesti. Toda čas pa 
je začel izbrisovati svežost moje 
ga strahu; hvala vesti je jela po-
stajati vsakdanja, začelo me je 
mučiti silno hrepenenje — ll.vue 
se je boril za prosto**; in napo-
sled sem ob uri duševne slabosti 
zopet zmešal in požrl pretvarja-
jočo pijačo. 

Ko pijanec sam pri sel i premi-1 
šljuje svojo slabost, mislim, da se 
tjiti enkrat izmed petstokratev ne 
ustraši nevarnostij, v katerih se 
vsled svoje čudne telesne neob-
čutljivosti nahaja; tudi jaz, dasi 
sem dolgo premišljeval svoj po-
ložaj, nisem dovolj vpošleval po-
polne moralne neobčutljivosti in 
nespametnega nagnjenja h grehu 
ki sta bili glavni lastnosti Edvar-
da Hyda. Vendar pa sem bil rav-
no s tem kaznovan. Dolgo je bil 
zaprt moj vrag; prišel je ven tu-
leč. Kakor hitro sem vzel požirek 
sem začutil še razuzdanejše, še be-
snejše nagnjenje k hudemu. To 
je, mislim, moralo biti tudi vzrok, 
da sem se tako divje raztogotil, 
ko sem poslušal nedolžno kram-
ljanje svoje nesrečne žrtve; trdim 
vsaj pred Bogom, »da bi noben 
človek pri zdravi pameti ne mo-
gel storiti na tako piska v povod 
tistega hudodelstva, in da nisem 
po možu udrihal z nič bolj pamet-
nim duhom, kakor bolan otrok 
razbije igračo. Toda oropal sem 
se prostovoljno vseh onih ravno-
težnih nagonov s pomočjo kare-
rih celo najslabši izmed nas koli-
kor toliko stanovitno nadaljuje 
svojo pot skozi iz k usnja ve; in v 
mojem slučaju se je izkušan biti, 
če tudi le malce, reklo pasti. 

Takoj se je peklenski duh zbu-
dil v meni in vzdivjal. Z radost-
nim zanosom sem mlatil onemo-
glo truplo, našla j a je se ob vsa-
kem udarcu. Šele ko sem začel po-
stajati truden, mi je pri najhuj-
šem Aavalu blaznosti nenadoma 
mrzla groza prešinila srce. Razpr-
šila se je megla; videl sem, da 
sem zapadel svoje življenje, in 
zbežal sem s prizorišča teh razuz-
danost i j ponosen in trepetajoč 
ob enem; zlobno hrepenenje mi je 
Mlo nasičeno in razdraženo, lju-
bezen do življenja pa privita k 

najvišjemu klinu. Tekel sem v hi-
i o v Soho in — da bi bil bolj va-
ren — uničil svoje papirje. Od 
tam pa sem se v istem razdvoje-
nem zamaknjenju podal ven sko-
zi ulice, razsvetljene od svetilk: 
razmišljeval sem ipri tem svoje hu-
dodelstvo in lahkomiselno snoval 
še druga nova hudodelstva, o»b e-
nem pa sem še vedno hitel in ne-
prestano prisluškoval maščeval-
nim stopinjam za seboj. Hyde je 
prepeval, ko je mešal pijačo ko 
jo je pil, je nazdravil • mrtvemu 
možu. A niso ga še ponehale tr-
gati muke preobrazbe ko je že 
Henrik Jekyll s solzami hvalež-
nosti in kesanja padel na kolena 
in dvignil k Bogu sklenjeni roki. 
Zavesa samopašnosti je bila pre-

trgana od nog do glave; videl sem 
v celoti svoje življenje; zasledo-
val sem ga od otroških dni, ko 
sem ae.stopal ob roki svojega oče-
ta, in skozi težavna opravila svo-
jega samostojnega življenja; pri 
tem pa sem se zopet in zopet po-
vračal z istim čutom neresnično-
sti k prokletim grozotam tega ve-
čera. (Dalje prihodnjič.) 

MARIJA SLUGA 
1828 W 22H SI 

Ckictft, 111. 
Tslrahoa« Canal 473» 

izku sena in z držav-
nim dovoljenjem 

potrjena 
BABICA 

•c uljudno priporoča slo-
venskim in hrvaikim ft«-
nam in ogrskim Slo 

venkam. 

Dr. Martin J. Ivec 
Slovenski 
zdravnik 

Vrhovni 

900 N. Chicago St 
Corner Clay St., 

JOL1ET, ILL. 
Ura« zraven slov. earkva. 

Urada« mn: lft—11; 1—4» T—ft. 
' Ckiaag« telafaa: 

Dam SIN I* 

Za časa neznosne draginje 
V LEKARNAH 

BrrrtfcWME 

TKMtM«« 
noma vhto 

CENA $ 1 J I 

se mora vsakdo čuvati nevarnih bolezni, ki pomenijo propast družinikifc pri-
hrankov. Tukaj je vresničen pregovor "Takoj&nja pomoč, je najboljia po-
moč". — Zaprtje, glavobol, i/guba teka, aploina slabost, vsi taki znaki so 
opomini, da si poiščete uspešno zdravilo, pravočasno negovanje črev odstrani 
vse nadloge, ki bi lahko nastale v bodočnosti. 

TRINER JE V AMERIŠKI 
ELIKSIR IZ GRENKEGA VINA. 
je pravo zdravilo, ki ga rabite v takih slučajih. Ono izčisti čreva, odstrani vse 
nabirajoče se odpadke, v katerih se plode in goje bakterije, pomaga prebavi, 
povrne tek, krepi kri in želodec, ki se potem lahko obrani množici bakterijskih 
napadalcev. V gori omenjenih slučajih nastane nervoznost, nered v želodca, pri 
ženskih -premembah življenja ali pri premogarjih T premogarekih okrajih itd. 
to zdravilo je priznano neprimerljivo najbolje med vsemi enakimi priredbami. 
Pripravljeno je le iz grenkih rastlin, bilk in skorij neprecenljiva zdravniftka 
vrednosti in čistega naravnega, močnega rdečega vina. Celo najbolj občutljiv 
želodec ga sprejme z lahkoto. — Cena $1.00, v lekarnah. 

T r i n e r j e v obliž 
prinese v vaA dom pravo družinsko zdravilo. To je neprekosljivo sa revmati-
zem ali nevralgijo, je izvrstno za poškodbe, razpokline, otekel in ohrome 
vrat, itd. zelo krepčilno za utrujene milice po trud&polnem delu ali za ntrnjene 
noge po dolgi boji. Cena 25 in 50c, v lekarnah, po poiti 35 in 60e. 

T r i n e r j e v 
o l a j š a t e l j k a š l j a 

je najbolj uspeino zdravilo za prehlade in kaielj, hripavost, bronchitis, nadnho, 
itd. Cena ista kot za obliž. 

Trincrjeva zdravila so dobila največje mogoče nagrade pri več mednarod-
nih razstavah. Zadnje nagrade: Zlata kolajna — San Francisco 1915, Grand 
Prix — Panama 191«. 

_ I z d e l o v a l e c 

g 1IS849 S« ASBLAND AVENUE CHICAGO, ILLINOIS 
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POD VLADNIM NADZORSTVOM ZEDINJENIH DRŽAV. 

Ustanovljena 
leta 1857 

Naei|onallzlrana 
leta 1864 

It E 6 O L E X 
je ta banka varno čuvala in držala prihranke ljudstva našega mesta. Ustanovljena je bila leta 
1857. Sedaj ima že 14,000 ulagateljev. Njeno skupno premoženje, ali imetje anaaa nad 
$8,500.000.00. Preostanek glavnice in čisti dobiček znaša nad $650.000.00, kar se drii T poseb-
nem zaščitnem skladu. 

Naložite torej Vaie prihranke v 
NAJSTAREJŠI IN NAJVEČJI BANKI V JOLIETU. 

O ( j j L Narastli obresti sa polletno pripisujejo k glavnici, 9 Q L 
O y ( J an pj izplačujejo na hranilne uloge od $1.00 naprej. O y U 

FIRST NATIONAL BANK OF JOLIET. 
J o l l e t , I l l i n o i s . 

"LJUDSKA BANKA". 

-^f l l l l l i lM 

AGIHRAJTE ZA K. S. K. IEDNOTO! 


